
Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

D'r Herr Maire

Stoskopf, Gustave

Straßburg, 1899

urn:nbn:de:bsz:31-85584

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:bsz:31-85584










D ' r Herr Maire .



Bei uns erſchien von

Duſchlig ' s üs ' m Ellaßß

Gedichtle mit 51 Illüſchtratione . 4. Uflaa 1899 . / , 2. 80 .

Gebunde / 3. 50 .

G' ſchpalf un Bvnſcht

Gedichtle mit 53 Illuſchtratione . Zweiti Uflaa 1898 . , 2 . 80 .

Gebunde / 3. 50 .

D' r Berur Maire .

Luſchtſpiel in 3 Akt . 4. Uflaa 1899 . / , 2 . —.

D' r Vandidal

Luſchtſpiel in 3 Akt . 1899 . „J, 2 . —.

Rbendglocken

Oper in 2 Aufzügen . Muſik von M. J . Erb . 1900 . / —,50 .

————A————

verlag von Schleſier & Schweikhardt

Straßburg .



D' r Herr Maire

Vuſchtſpiel in dreij Akl

G. Sloskopf .

Mit⸗e⸗re Deckezeichnung vun E. Schneider .

Vierti Uflaa .

—

Straßburg

Verlag von Schleſier & Schweikhardt

1899



Von der 1. Auflage dieſes Werkes ſind 15 Exemplare auf

echtem Büttenpapier gedruckt und in der Preſſe numerirt worden .

Preis : 8 Mk .

De la première édition de cet ouvrage il a Eté tiré 15

exemplaires numérotés sur papier de Hollande authentique .I

Prix : 10 Fres .



Im Frind R. Vaugel

vun St . Leonhard

gewidmet .



Alle Rechte , beſonders auch das der Aufführung und

Ueberſetzung vorbehalten .



Verſone :

D' r Herr Maire .

Dr . Freundlich , Privatgelehrter .

Seppl , ein reicher Bauernſohn .

Jerry , ſein Freund .

Pfeffer , Sohn eines Epiciers aus der Stadt .

Müller , Regierungsaſſeſſor .

Lehrer

Morte Velte

Schiere Hans

Dirrebirels Dicker , Gemeinderathsmitglieder .

Giltbür

Nejbierel

Ein Velocipediſt .

Doni , ein als Kellner funktionirender Bauernburſche .

Ein Lump .

Dorfpoliziſt .

Briefbote .

Beſitzer eines Meßtiſtandes .

Marie

Grethl

Velocipediſtin .

Fränz , alte Magd beim Herrn Maire .

Bauern , Bauernburſchen , Bauernmädchen .

Töchter des Herrn Maire .

Ort der Handlung : Dorf im Unter - Elſaß .

Zeit : Gegenwart .





Erſter Aufzug .
Bauernſtube , im Hauſe des Maires .

1 . Auftritt .

Marie un Grethl allein . Marie lieſt in einem Buch .

Marie .

S' iſch m' r ganz e Kriz , alle -u⸗Aujeblick mueß d' r

Herr Dr . Freundlich kumme⸗n⸗üs d' r Stadt , um bim

Vater um mini Hand anzehalte , in d' r guete Meinung

d' r Vater weiß alles .

Grethl .

Diß wurd m' rle ſüferi G' ſchicht gän . . , d' r Vater

wie pardü nix vum e Stadtherr wiſſe will .

Marie .

Wenn d' r Vater numme nit ſo böes gelünt wär . .

Grethl .

Jo , zitter e Paar Daj iſch gar nimm mit ' m üsze⸗

kumme .

Marie .

Die Malchance ! Z' erſcht krejt ' r ſini Rhümatiſſe , no

wurd d' r Adjund Meiſchter im Gemänerath . .

Grethl .

Jo , un was ne ganz üſſer Rand und Band gebrocht

hett , diß iſch , daß d' r Schulzebür vun Ziwelſe de Kronen⸗

Orde IV . Claſſ krejt hett , un er hett ne noch nit . Man

hört hinter der Bühne zankende Stimmen . )



Marie .

Jeſſes Maria ! Grethl hörſch ? S' iſch d' r Vater wie

wid ' r Händel hett mit d' r Fränz ! —

Grethl .

Mach g' ſchwind denne Roman weck, ſchunſch ſchilt

' r wid ' r .

2 . Zuſtritt .

D' r Maire . Die Vorigen .

Maire ( zur Thüre hinausſprechend . )

Ja , un daß ' r ' s wiſſe , ich hab ' s ſatt mit⸗ , ſatt

hawi ' s mit⸗i ; uff Wihnachte kind ich ejch uff ! Ich hab mi

jetzt ſchun ball vierzig Johr vun - i kummedeere lon , awer

jetzt iſch m' r d' r Geduldfade verriſſe . — Ei mini Rhüma⸗

tiſſe ! —

Grethl .

Ja , was iſch denn ſchun wid ' r paſſeert Vater ?

Maire .

Was paſſeert iſch ? Was ? — Zuem Hüs nüs mueß

ſe, s' iſch nix meh mit ere anzefange . Sie iſch allewyl

ihr Kopfs ! — Ich hab welle han , daß ſe wie gewöehuli

am Maßti Suppepaſtetle macht un Marikknöpfle in

d ' Supp . — Jetzt , was mäne - n⸗ähr ? Nix vun dem het ſe

gemacht ! Iſch diß au e- n- Aſſe for e Maßti ? — E

Maßtiaſſe ohne Suppepaſtetle un Marikknöpfle in d' r

Supp , was wäre do unſeri Viſite ſäuje ? Die wäre mäne ,

ſie ſin anſtatt bim Herr Maire , bie Lumpevolik , bie
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Körbmacher , bie Keſſelflicker ingelade ! E Maßti ohne

Suppepaſtetle un Marikknöpfle , ob diß gepermetteert

iſch ! — Ebb diß ſchun än Menſch erlebt hett .

Marie .

Alle Vater , verzirne - ⸗n- eich nit eſo, ihr wiſſe jo, ' s

macht ejch nit guet . D' Fränz iſch e⸗n⸗alti wunderlichi

Fräuj . Sie iſch jetzt ſchun noht an veerzig Johr im

Hüs , do mueß m' r lebiſſel Nochſahns han . Kenn Menſch

iſch perfekt .

Maire .

Alti Fräuj hin od ' r here . — Wenn diß alles wär

mit de Paſtetle und Marikknöpfle , wott i nit emol nix

ſäuje , ſie hett awer äu numme 20 Kueijllupfe gebache

anſtatt veerzig , un numme än Pfund Brotwurſcht iwwer

gemacht uff d' Perſon .

Marie .

Diß wurd doch reiche än Pfund uff d' Perſon !

Maire .

Natierli for ſo e Siedebibb ' l , wie in d' r Penſion

iſch gewahn wie dü, un wie d' fin Mamſell ſpeele will ,

ze kann ' s reiche , awer for ünſereins reichts nit . Un do

d ' rmit baſchta ! — D' Fränz mueß zuem Hüs nüs , ſie

hett m' r de ganze Maßti verdorwe ! ( im Zimmer auf und ab⸗

gehend für ſich) Kenn Suppepaſtetle , kenn Marikknöpfle , ze
weni Kuejllupfe un Brotwuerſcht , do müeßt äner ſchun
e geduldigs Kalb Moſes ſin , wenn ' r ſich do nit verzirne

thät . — Un do derbie ze will ſe -⸗n⸗äu noch allewyl kum⸗

medeere . Was in d' r Gemän vorgeht , ſteckt ſie d ' Nas

ning un ſaöt : e ſo oder ſo muehn ' r ' s mache !



*

Grethl .

Wenn ihr ſe nit iwwer ihri Mänung fröuje thäte . .

Maire ( nachſpottend ) .

Fröüje thäte ?! — Fröüje thäte ! ! — An for allemol
ich will nemmi kummedeert ſin . Bin ich d' r Herr Maire
od ' r iſch ſie dir Herr Maire ? — Ich habs ſatt , ſie mueß
zuem Hüs nüs !

Grethl .
Wie veel Mol han ' r jetzt diß ſchun geſäit . Zett ' r

daß mir ' s gedenkt , ze han ' r ere alle acht Daj wenigſtens
zwanzig Mol uffgekind .

Maire .

Jetzt wurd ' s m' r nit beſſer . Wenn m' r nit emol
vun ſine ejene King meh recht bekummt . Statt mir

recht ze gän , ze gän ſe d' r Fränz recht ! Wenn ' s e ſo furt
geht , ze gän ' r am End vum Leed noch im Adjund
recht , wenn ' r mir e Stecke in ' s Rad ſteckt , un gäbte im
Gouverlement recht , wenn d' r Adjund e - n - Orde bekämt

anſtatt ich. — Fahnebibbl nochemol ! S' iſch Zytt , daß
de hieroth ' ſch un zuem Hüs nüs kummſch , Grethl , denn

apparti dü mueſch m' r allewyl 8 ' Mül anhenke .

Marie ffür ſich).

Großer Gott , kenn Chance , s' iſch widd ' r dir Moment
nit for ze ſäuje , daß e Herr üs d' ir Stadt kumme ſell
for mich .

Maire .

Wenn hytt d' r Seppl vun Dingelſe kummt un er

dich will un dü im g' fällſch , ze mueß ' r dich hierothe ſo
ball , daß möfli , daß de zuem Tempel nüs kummſch .
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Grethl .

Wenn ich ' m g' fäll ?! — Z' erſcht mueß ' r awer äu

mir g' fälle , Vater , daß ' r ' s wiſſe !

Maire .

Was , dir mueß ' r äu noch g' fälle ?! — Schunſch

nix , s ' wurd als beſſer ! Ah er mueß dir g' fälle ? Was diß

for Idee ſin uff änmol ! — So het m' r jo noch gar nix

erlebt !

Grethl .

Allewäf , z' erſcht mueß i ne doch ſahn ? M' r kann doch
nit mir nix dir nix ſäuje , daß m' r e Menſche hieroth ,

wie m' r von Hütt un Hoor nit kennt , un wie m' r noch

nie g' ſahn hett !

Maire .

Hör jetzt än Menſch die iwerzwärig Redesart an ;

m' r kann e Menſche nit hierothe , wie m' r noch nit

g' ſahn hett ! — Grethl ſchrieb d' r diß hinger d ' Ohre : E

Menſch , wie d' r änzig Sohn iſch vun ſim Vater , wie

Maire iſch , un ſo un ſo veel Mol uff Veehüsſtellunge

prämeert worre - niſch , e Menſch wie e mol e Büürehoft
bekummt mit zwei Hofthor , mit ſo un ſo veele Kuehj ,

Röſſer , Ochſe un Kälwer , e Menſch wie e mol ſo un ſo

veel Acker und die zwei ſcheenſchte Miſchthiffe üs ganz

Elſaß - Lothringe un noch witterſch nüs bekummt , e ſo e

Menſche , Grethl , kann m' r hierothe , äu ohne daß m' r ne

g' ſahn hett ! —

Grethl .

Un ich ſäuj , er derft noch e mol e ſo rich ſin , daß

iſch , r wenn ' r m' r nit g' fällt , ze nimm i ne nit .



Maire ( nachſpottend .

Wenn ' r m' ͤr nit g' fällt ! — Er mueß d' r g' fälle !
Verſtande ? ! — Un daß dich guet ſchickſch un Savuar —

Wiewr an de Daöß leiſch ! — Kurzum , er wäre e - n⸗ander

ſahn , er wäre e⸗n⸗ander g' fälle un muehn e⸗n⸗ander

hierothe . — E⸗n⸗anders thät ſich d' Finger d' rnooch

ſchlecke mit dem Richthum !

Grethl .

Was nutzt mich d' r Richthum , wenn ' r dumm iſch
wie e Brett ! — Un daß ' r ' s grad wiſſe , m' r ſaöt vum

Seppl , daß ' r noch viel dummer iſch als rich .

Maire .

Um ſo beſſer , no wurſch dü Herr im Hüs .

Grethl .

Diss wär m' r nit guet genue . E Simpel will i äu

nit zuem Mann !

Maire .

Was ? ! Do iſch ' s zue mine Zytte - n- anderſch gewahn .
Dini Mueter ſali het ſich nit ſo lang bedenkt , wie ſe mich

hierothe hett ſelle . — Un jetzt kenn Wort meh , dü hie —

rotſch de Seppl , un nochher kummt d' Reih an dich, Marie !

Du mueſch äu ebs rechts han ; ſiner Vater mueß

wenigſtens äu Maire ſin , wenn nit noch meh. Ich hab

ſchun halwer äne uff ' m Tapet for di . Ich denk im

Maire vun Hinterſchhüſe ſiner zweit Sohn , diß wär ſo
diner Fall .
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Marie .

B' hüet mich Gott , Vater , denne Mummel will ich

ſchun owe⸗n⸗eweck nit . Un du resle , ze waiſch jo, daß ich

pardü kenn Büür will .

Grethl .

S ' Marie hett grad recht .

Maire .

Grad recht ?! Kenn Büür hierothe , ja wie gemahnt

mich diß ? ! — Ich gläub , ihr welle mir G' ſetzer vor —

ſchriewe ? Ja was ſell denn diß beditte ? ! — Bin ich ejer
Vater oder nit , bin ich Maire oder nit ? ! — Oppoſition
im Gemänderoth , Oppoſition in d' r Kiche, Oppoſition
in d' r Fameli ! — Ei mini Rhümatiſſe ! — Ah, dü witt

kenn Büür ? ! — Fahnebibbel noch emol ! ! —

Marie .

Nee , ich will kenner ! E Stadtherr will i un ſchunſch
kenn andere , un dü mueſch dich gar nit wund ' re , wenn

am⸗ep ſcheene Dab äner kummt , un um mich anhalt .

Maire .

S ' kummt als beſſer , jetzt hör mir än Menſch die

King an , hett m' r ſin Däuf⸗des - Lewes ſchun e ſo ebs

g' ſehn . Ah, ich ſoll mich nit wundere ? ! — Diß will i

d' r g' ſäit han , der Stadtherr , wie 8 ' Malheur hett , emol

do in min Hüs ze kumme , for um dini Hand anzehalte :

guet Nacht dem ! — Die Doppelflint , wie ich gelade in

d' r Kammer ſtehn hab , um Ratte mit ze ſcheeße , die

hol i un ſcheeß ne mit iwer e Hüffe ! — Ah dü witt e

Stadtherr ? Diß ſin vun denne Plän , wie dü mitge —

brocht heſch üs d' r Penſion . Ich will d' r de Stadtherre
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ſchun üs de Rippe triewe ! — So e Federfuchſer , ſo e

Tinteſchlecker , diß thät d' r paſſe , un d' rbie d ' Madame

ſpeele , volan hinge un vorne an de Röck han , in ' s

Theater gehn , Huet ufſetze mit Vöjel , Feddre un Spatze —

fueder drowe , Velo fahre , ſtatt 8 ' Spinnrädel trette , un

g' ſchneert ſin , daß de numme noch Macroni aſſe könnſch . .

Ah ſo ?! Na , wart die Nübbe will i d' r ſchun üs ' m

Kopf triewe . Dü hierothſch e Büür , nix anderſch as e

Büür , un do d ' rmit baſchta ! (ſetzt ſich in den großen Lehnſtuhl ) .

Diß wär noch e ſcheeni Ordnung , wenn m' r Töchter

hett , un die wotte hierothe ſo mir nix dir nix e- ⸗n⸗anderer

zas ne d' r Vater erüsg ' ſuecht hett . ( Es klopft an) . Entrez !
Der Briefbote tritt herein ) .

3 . Auftritt .

Die Vorigen , der Briefbote .

Briefbote .

Guete Morje binand .

Maire .

Guete Morje , was bringe - n- r nejs ?

Briefbote .

Do e Breef vun d' r Kreisdiraktion .

Maire ( haſtig aufſpringend aus ſeinem Lehnſtuhl ) .

Ei mini Rhümatiſſe ! — E Breef vun d' r Kreis⸗

diraktion ? Vun d' r Kreisdiraktion ? eſtreckt beide Hände aus ,

um den Brief in Empfang zu nehmen , betrachtet ihn , zu gleicher Zeit

ſteckt der Briefbote Marie heimlich eine Anſichtspoſtkarte zu, ſie
drückt ihm ein Geldſtück in die Hand . Der Maire ſreudig erregt

ſeinen beiden Töchtern den Brief zeigend ) Hochwohlgeboren !
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Sehn ' r , Hochwohlgeboren ſteht drowe ! —Hochwohlgeboren! . .
Was mueß jetzt do drinne ſtehn ? GBetrachtet den Brief , ohne

ihn aufzumachen ) .

Briefbote .

So hawi im Altbierel vun Holze äne gebrocht , kurz

ehb daß ' r ſini Demiſſion gän hett .

Maire (kratzt ſich hinter ' m Ohr ) .

Himmelgalee ! Sott am End ? ffür ſich ) Ah ba !

Briefbote .

Un im Schulzebüür vun Ziwelſe , ehb daß ' r de

Krone⸗n⸗Orde veerter Klaß bekumme hett .

Maire .

Ehb daß d' r Schulzebüür . . . ? Jetzt fröuj ich mich

for was , daß der Simpel e⸗n - Orde bekumme het ?! —

Briefbote .

Ja , was wohr iſch , mueß wohr bliewe , Herr Maire !

Ich will nix g' ſäit han , awer ich begriffs äu nit . Wenn

jetzte Mann wie ihr , vun ejrem Verdienſt . . à la bonne

heure , diß thät m' r verſtehn ! — Ich ſaö ' s vun d' r Bruſt

eweck, wie i ' s denk .

Maire .

Hm ! s' iſch nit for mi ze rüehme , awer diß kann i

ſäuje , daß i wenigſtens ſo veel wie d' r Schulzebiür

geleiſcht hab . Wenn i d ' rvun redde wott vun mine

Merites . . Ich bin jetzt 25 Johr Maire , bin fünf Mol

prämeert worre uff Viehüsſtellunge , bin im Kriejerverän ,

geh uff alli landwirthſchaſtliche Conferenze , hab de Kunſcht —

miſcht de Büüre uff ' s wärmſcht an ' s Herz geleit , zej
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höfli de Huet ab vor ' m Herr Gendarm ( ſehr wichtig thuend )

hab in fünfezwanzig Johr kenn Kaiſeraſſe verfahlt , hab
allewyl for de Kandidat vun d' r Regeerung geſchafft , hab
zwei Aktie genumme in d' r Zuckerfawrik vun Erſtän , d' r

Comiſſär üs ' m Cantonort hett m' r s' letſcht g' ſäit : „ Sie
ſind mein Mann “ , un ihri Dürichläuft hett m' r uff
d' r letſchte Veehprämeerung ejehandig d ' Hand gedrickt ,
ohne daß i ne drum gebette hab ! . Bedenke e ſo e Hand
in minere Hand . . . Eb diß d' r Schulzebüür äu alles

ſäuje könnt ? ! —

Briefbote .
Ja , was wohr iſch , mueß wohr bliewe , wenn äner

de⸗n⸗Orde verdeene thät , ze ſin ihr ' s ; ich ſabs vun d' r

Bruſcht eweck .

Maire .

O, wiſſe⸗n⸗ , ich riß mi nit drum , s' iſch numme⸗n⸗

um d ' rvun ze redde .

Briefbote .
Welle m' r s ' beſcht hoffe , un adje bienand !

Maire .

Ah! d ' Fränz ſell i e Glas Wien ingſchenke - nin d' r

Kiche ( macht die Thüre auf und rufh ) Fränz ſchenke - n - im
Breefbot e Glas Wien ing un gän m' e Kuejllupf .

( Briefbote ab) .

4 . Auftritt .
Die Vorigen ohne den Briefboten .

Maire ( den Brief betrachtend ) .

Jetzt ben⸗i doch wunderfitzi , was in dem Breef ſteht .
Erbricht ihn langſam und liest ) .
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Marie ffür ſich).

Wenn numme nix Böes drinne ſteht , daß ' r widd ' r

zue gueter Lün kummt .

Maire .

Ah!

Marie , Grethl .

Was iſch Vater ?

Maire .

King , leewi King !

Marie , Grethl .
Vater ?

Maire .

Ihr leewe King , es kummt e Herr vun d' r Kreis —

diraktion zue üns äne vun denne Daj ! Ja , e Herr vun

d' r Kreisdiraktion , do ſteht ' s ſchwarz uff wiß . ( Liest mit

ſtarkem elſäſſiſchem Accent ) . Mein Neffe , Herr Regierungs —

aſſeſſor ( buchſtabierend — erklärend ) , diß iſch allewaj e ſo
e⸗n⸗Art Inſpacter ( fortfahrend ) , — Regierungsaſſeſſor Miller

—Leinſchaltend ) Miller heißt ' r — wird einer dieſer Tage
bei Ihnen vorſprechen — ( einſchaltend ) Vorſprechen ?d —

Was der m' r numme vorſprechen wurd ? — Fortfahrend )

vorſprechen . Da er ſich eingehend mit dem Studium der

Landwirthſchaft befaßt , ſo bitte ich Sie , ihm alles zü

zeigen , was ihn intereſſiren könnte . Er wird Sie äußer —
dem in meinem Auftrage in einer wichtigen perſönlichen

Angelegenheit ſprechen .

Hochachtungsvoll

Den Brief von ſich haltend und verklärt lächelnd ſeine Töchter an —

ſchauend ) . D' r Kreisdirakter ! — Hein ? Hochachtungsvoll
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ſchriebt ' r ! — Hochachtungsvolll . . Ah do ſteht noch ebs

lumdrehend ) Nachſchrift : Ihrem Wunſche gemäß , habe ich
an höchſter Stelle äuf ihre Magd Fränz äufmerkſam
gemacht , von deren treuer Hingabe an ihr Häus .
( Mürriſch einwerfend ) — A häh , do han m' r ' s ! — ſo wie

deren gehorſames Verhalten . . . Desgleichen vor ſich herbrummend )
A häh ! — wwiederholend ) deren gehorſames Verhalten
während 40 Jahren , Sie mir eine ſo lebhafte Schilderung
gemacht haben . ( Brummk vor ſich hin ) Ah häh ! — Auch hoffe
ich, daß man an höchſter Stelle geneigt ſein wird , ihre
Magd Fränz in Anerkennung ihrer langjährigen Dienſte
mit dem Verdienſtkreuze zu belohnen und zu ehren .

GKratzt ſich hinterm Ohr ) . Hm, belohnen und zu ehren ..
HOm, wenn diß d' r Kreisdirakter gewißt hätt mit de

Suppepaſtetle un mit de Marikknöpfle , ze thät ' r nit

halwer e ſo ſchriewe . — ( Kratzt ſich abermals ) . Was iſch
jetzt do ze mache ? — Jetzt mueß i die Geſchicht widd ' r

in ' s Kamin ſchriewe . Awer diß garanteer - i , wie ſe - nähr
Kriz het vun d' r Kaiſere , no mueß ſe zuem Hüs nüs ! —

Ich möcht iwerhäupt wiſſe , worum d ' Fränz e Kriz ſell
han ! An mich , wie 25 Johr als Maire ſich abg ' ſchunge
hett , denkt nemes — oder ſott am End . « Iden Brief betrachtend ,

den Paſſus wiederholend ) in einer wichtigen perſönlichen An —

gelegenheit ſprechen . . Sott am End , do doch e - n - Orde

in d' r Luft for mich erumflattere . . . S ' wär m' r zü
anſtändi , wenn i ſo e⸗n - Orde bekämt , do thät d ' Oppo⸗
ſition un owedran d' r Adjund verknelle for Wueth . « .
eibt ſich die Hände ) . Marie , hett nit d' r Breefbot g' ſäit ,
daß d' r Schulzebüür ſo e Breef bekumme hett , ehb daß ' r

de⸗n⸗Orde bekumme hett ? —



Marie .

Ja , Vater .

Grethl .

Ja , un d' r Altbierel vun Holze , ehb daß ' r ſini

Demiſſion gän hett , od ' r wie anderi ſäuje , ehb daß ' r

weckg' ſchmiſſe worre⸗n⸗iſch . . .

Maire .

Weckg' ſchmiſſe worre⸗n⸗iſch ? Do d' rfor brüch ich kenn

Angſt ze han . . . od ' r ( nachdenklich ) ſott am End d ' Oppo —

ſition mir Dreck in de Lime gemacht han un mich bim

Kreisdirakter ang ' ſchwärzt han ? Vum Adjund , vun dem

Hallunk thät ' s mi nit wundere . ! Sotte ſe - ⸗n- am End

verrothe han , daß i e - nArrièrecouſin hab , wie franzöſcher

Officieer iſch , odir daß i als Zucker in mine Wien

mach . ? ! Awer nee , diß mache ſe jo alli . . ! Od' r , daß i

mini Rhümatiſſe anno 70 in de Caſematte vun Stroß —

burri als Gardmobil verwitſcht hab ? ! —

Marie .

Do thät i m' r jetzt de Kopf nit driwwer verbreche

Maire .

Dü heſch recht , un wie g' ſäit , ich hab mir nix ze

reprocheere un nix ze reskeere ! Wen⸗ bedenk alli mini

Merites : ( dieſelben für ſich an den Fingern abzählend ) 25 Johr

Maire , fünf Mol prämeert , Kriejerverän , landwirthſchaft —

liche Conferenze , Kunſtmiſcht , hab allewyl for de Can —

didat vun d' r Regeerung geſchafft . .. . ( einſchaltend ) for ne

g' ſtimmt hawi zwar nie , diß iſch wohr , awer diß kann

m' r doch nit wiſſe ! — ihri Durichläuft hett m' r eije⸗

handig d ' Hand gedrickt . ( äachdenklich dann zu ſeinen Töchtern in



freudigem Tone ) Richti ihr King ich hab nix ze reskeere . « ,

nix ze reskeere . . ! Awer als noch beſſer vorg ' ſorit als

nooch . - ! For alle Sticke Marie henkſch m' r diß Täfele do

eweck vum alte Napoleom , erit in e Zimmer , wie ' s

neemes ſehn kann , un henkſch diß letſcht Diplom an de

Platz , wie m' r for unſere fette⸗n - Ochſe bekumme han .

Marie .

D' r Napoleon thät denne Herre vun d' r Kreis⸗

diraktion doch nit fraſſe .

Maire .

S' macht nix , s ' Diplom vum e fette⸗n⸗Ochs am Platz

iſch ' im leewer . Un dü Grethl henkſch m' r diß Tafele

eweck, wie min Numero drinne ſteht , wie i anno 66

gezöüje hab , wie i g' ſpeelt hab , un henkſch m' r s ' Portrait

an de Platz vum Vetter Schorſch als Gardeküraſſeer vun

Berlin , denn diß ſahn die Herre vun d' r Kreisdiraktion

gäre . , En attendant will i g' ſchwind e Sprung niwwer

zuem Schuelmeiſchter , for daß ' r d' Schriewereije alli in

Ordnung bringt , un daß m' r ſchunſch jo neemes nix

erfahrt , denn ich will im Adjund äns ingbrocke , verknelle

mueß ' r for Wueth ( reibt ſich die Hände ) . Ah, d' r Fränz

mueß ich ' s doch äu ſäuje vum Sterne en passant .

S ' embetiert mi genue , s' iſch fuxi , die G' ſchicht mit de

Marikknöpfle leijt m' r als noch uff ' m Mäuje . . . Awer

was mache . . Un daß wenn i häm kumm , d' r Na —

poleom un min Numero eweck iſch , nitt daß ' s vergaſſe

wurd ! ( ab, Marie und Grethl hängen die Bilder ab) .



5 . Ruftritt .

Die Vorigen ohne den Maire .

Grethl .

Jetzt iſch ball d' ganz Stub mit Veehdiplom ge —

pflaſchtert , d' ränſcht Menagerie ! —

ſtarie ( mach der Thüre umſchauend , ob der Vater draußen iſt ).

Do , e⸗n⸗Anſichtspoſchtkart vum Herr Dr . Freundlich !
Er kummt , diß wurd m' r e ſcheeni G' ſchicht gän , un ich,

wie nit s ' Cürage hab g' hett im Vater ebs d ' rvun ze

ſäuje .

Grethl .

Jo , jo, heſch ewe de Vater g' höert , wie ' r ne

empfange will ! — Mit d' r Flint ! Die hämli Henkereij

het m' r nee g' falle . Derbie iſch ' s aü noch e Ditſcher .

Marie ſſchnell einfallend ) .

Ja , awer numme⸗n⸗e halwer . Dü wäiſch jo, daß ' r

am e Dictionaire vun d' r elſäſſiſche Sprooch ſchafft . . un

die nette Breef un die ſcheene Gedichtle , wie ' r m' r alle —

wyl g' ſchickt hett . .

Grethl .

Früehjer heſch doch als e ſo e Schwarzer im Kopf

ſtecke g' hett , wie de - n⸗als angetroffe heſch , wie de noch in

d' Penſion gange biſch !
Marie .

Erinner mi nit dran . S' iſch wohr , ich hab ne gäre

g' hett , s' iſch awer vergaſſe . M' r han jo enander numme

kennt vum Sehn , ich weiß jo nit emol , wie er g' heiße

hett . Un zetter , daß i üs d' r Penſion bin , hawi nix



meh vum g' ſehn un nix meh vum g' höert . Wer weiß , wie

der ſteckt . — Du reste , d' r Herr Dr . Freundlich g' fallt
m' r ſowit ganz guet , un s' iſch äu me gueti Partie .

Grethl .

Was iſch ' r numme ? — Ich kann die fremdländiſche
Namme nee recht b' halte .

Marie .

Dr . der Philoſophie ( beide zu einer Thüre links ab mit

ihren Bildernj .

6 . Quftritt .

( Fränz und Dr. Freundlich zu der Mittelthüre herein . Dr. Freundlich

trägt Jägerkleidung und einen großen Filzhut . Er bringt
einen Strauß .

Fränz .

Gehn ſe numme⸗ning , d' r Herr Maire iſch nit d' häm,
awer er mueß alle⸗n⸗Aujeblick klumme . Wenn ' r welle ,

geh i ne ruefe , er iſch numme⸗n⸗e biſſ ' l kaſſate gange .

Dr . Freundlich .

Ja , wenn Sie ſo gut ſein wollen . Sagen Sie , es

ſei ein Herr da , der ihn in einer wichtigen Angelegenheit

ſprechen will . . . Pardon , die Töchter des Hauſes ſind

doch nicht ausgegangen ?

Fränz .

Nee , die muehn erix um de Waoj ſin , warte⸗ſe⸗n⸗e⸗

biſſel . ( Abgehend für ſich) E komiſcher Köüiz , wie der ge —

muſchtert iſch !



7 . Auftritt .

Dr. Freundlich allein .

Dr . Freundlich .

Kaſſaten gegangen hat die Frau ſoeben geſagt , den

Ausdruck muß ich mir für mein Lexikon notieren . . . Alſo ,

das hier ſind die Räume , in denen meine liebe Marie ,

meine künftige Lebensgefährtin ihre ſüße Jugend ver —

träumt hat . Ein glücklicher Zufall hat ſie mir auf dem

Bauernfeſte der Landesausſtellung entgegengeführt . Hier

iſt ſie in ſtiller beſcheidener Beſchaulichkeit aufgewachſen,
inmitten einfacher Bauersleute , ſchlecht und recht , unbe —

rührt von dem vergiftenden Odem der Großſtadt ! Dies

alles ſind Gefühle , die mich bewältigen , ſo hehr , ſo erhaben

und von ſolchem poetiſchen Duft , daß es mich mit elemen —

tarer Gewalt dazu treibt ein Gedicht darüber für die

„ Erwinia “ zu verfaſſen ! — Hier mag ihr keuſches Gemüth

die erſten Eindrücke empfangen haben , und wenn ſie auch

früh ihre Mutter verloren hat , ſo iſt ihr der treue Vater

ein würdiger Erzieher geweſen . Wie freue ich mich ſeine

Bekanntſchaft zu machen . Ich meine ſchon , ich ſeh ihn vor

mir , den kernigen , kräftigen Sohn der Scholle , etwas derb

aber gerade heraus , frank und frei , ein ehrlicher Charakter

durch und durch . Welch ein Glück für mich , meine Lebens —

gefährtin in dieſer Weltabgeſchiedenheit zu finden und in

erſter Linie , welch eine Fundgrube für meine Studien !

Mit neuer Freude werde ich an mein elſäſſiſches Dialekt —

lexikon herangehen . . Da ſcheint Jemand zu kommen .

( Marie und Grethl erſcheinen , Marie hat das Diplom , Grethl

das Portrait des Gardeküraſſiers unterm Arm ) .

2
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8. Auftritt .

Dr. Freundlich , Marie , Grethl .

Dr . Freundlich .

Guten Tag Fräulein Marie , guten Tag Fräulein

Gretchen ! Sie geſtatten doch, daß ich ſie ſo nenne ? !—
Ich nehme mir die Freiheit , Fräulein Marie , ihnen hier

dieſen Strauß duftender Blumen als Zeichen tiefſter Ver —

ehrung zu überreichen ( giebt ihr den Strauß ) .

Marie .

Mercie veelmol .

Dr . Freundlich ( fortfahrend ) .

Und hier einen andern Strauß , gewunden von einem

unſerer größten deutſchen Dichter . ( Marie will die Tafel mit

dem Diplom bei Seite legen ) . Bitte ſehr . . . Aber , bin ich

indiskret , wenn ich Sie frage , was dieſer herrliche Gold —

rahmen faßt ? — Iſt es ein ſchöner Sinnſpruch oder ein

ſüßes Gedicht , mit dem Sie zu meiner Ankunft ihr Heim

zu ſchmücken gedachten .

Marie ( verlegen ) .

Nit grad , s' iſch e Diplom , wie m' r fore fette - n- Ochſe

uff d' r leſchte Veehprämeerung kreijt han . Sie hängt die

Tafel auf ) .

Dr . Freundlich .

Reizend ! Reizend ! — Grethl mit ihrem Rahmen erblickend )

Aber Sie , Fräulein Grethchen , Sie werden doch nicht
auch ſolch ein Diplom haben , Sie haben gewiß eine

ſchöne Reproduktion eines klaſſiſchen Meiſters , vielleicht
gar die ſixtiniſche Madonna von Raphaöl ' 7!



Grethl .

Nit gerothe , s' iſch s ' Bild vum Couſin Schorſch als

Gardeküraſſeer . Sie hängt es auf ) .

Dr . Freundlich .

Reizend ! Reizend ! — Dieſe Urwüchſigkeit , dieſe Ein —

fachheit des Geſchmacks . Ich ſchwärme förmlich für das

Landleben . ( Zärtlich ) . Marie , Fräulein Marie ! Ich muß

Ihnen noch nachträglich geſtehn , daß Sie mich zum

Glücklichſten aller Sterblichen gemacht haben mit ihrem

letzten Brief . Ihr Herr Vater alſo weiß alles , iſt mit

allem einverſtanden ? ! — Ich vergehe vor Erwartung ihn

zu ſehen , ich habe ihm übrigens hier eine ſchöne Pfeife

mitgebracht ( reicht Marie die Pfeife ) . Aber , was iſt Ihnen ,

Sie ſind ſo verlegen ?

Grethl ( ſpricht deutſch mit ſtarkem elſäſſiſchem Accenth .

Ja , die Marie hat da eine ſchöne Unvorſichtigkeit

gethan . —

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , ſprechen Sie doch lieber elſäſſiſch , Sie

wiſſen doch , daß ich an einem elſäſſiſchen Dialektlexikon
arbeite , und bereiten mir daher eine beſondere Freude ,

wenn Sie elſäſſiſch ſprechen . .

Grethl .

Guet alſo . «. Ich hab g' ſäit , s ' Marie hetle großi

Veehheit gemacht .

Dr . Freundlich ( ſehr geſpannt ) .

Sod — Wieſo ? — So ſprechen Sie doch , Sie

laſſen mich ja das Schlimmſte befürchten . Ihr Vater

ſollteP . „,



Marie .

Ja , miner Vater weiß noch ken Wörtl d' rvun , daß
Se kumme .

Grethl .

Jo , un er iſch hyt äu noch grad ge ſo böes gelünt .

Dr . Freundlich .

Aber , Fräulein Marie , Sie haben mir doch ge —

ſchrieben . . .

Marie .

Ja , ich habs ' m äu welle ſäuje ! Erſcht vor ere

halwer Stund hawich ' m g' ſäit , daß i e Stadtherr

hierothe will .

Dr . Freundlich .

Un dann ?

Marie .

Do hätte Se ſotte ſehn !

Grethl .

S' iſch ſcheen ankumme , wie e Moor im e Juddehüs !

Dr . Freundlich .

Sie entſchuldigen ( zieht ſein Carnet heraus ) , dieſe Redens⸗

art muß ich mir notiren , trotz meiner fatalen Lage . .
( fortfahrend ) Und nun , was thun ? — Meine Lage iſt ja
äußerſt kritiſch ! Sie glauben , daß Ihr Vater mich
nicht gut empfangen würde ? ! —

Grethl .

Totſcheeße will er de erſte Stadtherr , wi ' s riskeere

ſott , um d ' Hand vum Marie anzehalte !
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Dr . Freundlich .

Todtſchießen , ſagten Sie ? Das iſt ja wenig einladend ,

da bleibt mir ja nichts anderes übrig , als mich eiligſt

wieder davon zu machen .

Grethl ( zum Fenſter hinausſchauend in großer Aufregung ) .

Jeſſes Maria , do kommt d' r Vater ſchun d ' Stroß

erab , do heißt ſich ' s awer ſchnell bedenke ! Warte Se

( nachdenkend ) , ich hab e- n- ⸗Idee, noch iſch nit alles verlore !

Die Wuch ſell e Herr üs d' r Kreisdiraktion kumme , um

d' Stallunge un sVeeh ze lönje , s' iſch ſo e⸗n⸗Art Veeh⸗

inſpakter , hett d' r Vater g' ſait , Miller heißt ' r . Sie

kenne⸗ne velicht ?
Dr . Freundlich .

Müller iſt in der That ein ſehr bekannter Name ,

aber ich entſinne mich nicht im Augenblick , es giebt der

Müller zu viele . . Ja und dann ?

Grethl .

Eh bien , ganz einfach , Sie ſäuje , daß Sie der Herr

Miller ſin un nooch un nooch wurd ſich diß Ding ſchun

mache⸗n⸗im Läuf vum Daö .

Dr . Freundlich .

Aber das iſt rein unmöglich , ich kann nicht mit Lügen

umgehen !
Grethl .

Packe Se de Curage mit zwei Händ , wie e Geis⸗

bock im Gnick !

Dr . Freundlich .

Nein , es geht nicht , unmöglich , unmöglich ! —Für ſich).

Und doch iſt die Verſuchung , an dieſer Fundgrube des

Dialektes zu verweilen , zu groß ! —
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Grethl ( zum Fenſter hinausſchauend ) .

Jeſſes Maria , do kummt d' r Vater ſchun d' r Hoft
ering !

Dr . Freundlich .

Fatale Situation ! Wirklich fatale Situation ! (alle

Leigen große Unruhe ) .

Grethl .

Mache Se in Gottsname ſo, wi i g' ſäit hab . . !

Marie .

Mir zue leeb !

Dr . Freundlich .

Nein , es dürfte doch kaum angehen , daß ich . .

Marie .

Ze verſtecke Sie ſich g' ſchwind , d' r Vater iſch e ſo

jähzornig . , es könnt e⸗n⸗Unglück g' ſchehn !

Dr . Freundlich .

Ei , wirklich fatale Situation ! Was thun ?d Was

thun ? — ( Sie laufen alle im Zimmer auf und ab, die Thüre geht
auf , herein tritt der Maire ) .

9 . Auftrilt .

Die Vorigen , der Maire .

Grethl und Marie .

Jeſſes Maria ! Springen auf den Vater zuy.

Grethl .

Vater , do iſch der Herr üs d' r Kreisdiraktion !
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Marie .

Ja , er hett s ' ſcheen Wetter profeteert un iſch hyt

ſchun kumme .

Maire .

Ich hab m' rs halwer vermueth , nooch dem , was m' r

d ' Fränz g' ſäit hett .

Dr . Freundlich .

Gerechter Himmel ! ( Der Maire zieht ſchnell ſeinen Hut ab,

putzt ſich mit der Hand die Kleider und verbeugt ſich tief ).

Maire .

Buſchur im Herre ! Buſchur ! ( Abermalige Verbeugungh .

Dr . Freundlich ( für fich).

Nun ſitz ich feſt ! In Gottes Namen , ihr zu Liebe ,

meinem Lexikon zu Liebe , ſpielen wir die Rolle , ſo gut

es geht . ( Verbeugt ſich, der Maire verbeugt ſich abermals , nach

den Peiſchtedenen Verbeugungen putzt der Maire die Hand an den

Hoſen ab und ſtreckt ſie Herrn Dr. Freundlich entgegen , ſie ſchütteln

ſich kräftig die Hand ) .

Maire overſucht deutſch zu ſprechen ) .

Frait mich , frait mich ! Alſo Sie ſind d' r Herr

Miller äus d' r Kreisdirektion ? ( br . Freundlich verbeugt ſich

tief , der Maire ilem ) frait mi, frait mi !

Dr . Freundlich .

Die Freude iſt ganz auf meiner Seite !

Maire .

Und wie gehts dem Herrn dürchläuften Kreis⸗

dirakter ?

Dr . Freundlich .

Danke ! Danke !



Grethl .

Ja , der Herr hett ewe ſchun g' ſäit , d' r Kreisdirakter

loßt uns veelmol grüeße .

Dr . Freundlich .

Ah! Richtig ! Richtig ! Ich ſoll Sie grüßen , vielmals

grüßen !

eaire .

Dies freut mich üngemeyn , üngemeyn , üngemeyn !
( Zu Marie und Grethl ) . Alle Marie un Grethl , was ſchlam —

pere - n⸗er ſo erum ? Thäte⸗n⸗er dem Herre doch e Stüehl
anne ſtelle ! Geide bringen einen Stuhh ) .

Dr . Freundlich .

Wie ſagten Sie da eben „ ſchlampere “ ? — Das iſt
ein ſehr guter Ausdruck , Sie erlauben doch, daß ich ihn
mir notiere ?

Maire ( verwundert und devot ) .

Ja , ja mit viel Vergniejen . ( verneigt ſich [ Marie giebt

Dr. Freundlich einen Stoß ] für ſich). D' r Deifel , do kumm i

jetzt nit erüs ! Was mueß diß jetzt bedytte ? ( Kratzt ſich hinterm

Ohr ) . Sie entſchüldigen , Herr Miller , daß ich Sie jetzt
täüb frage , warüm ſchreiben ſie denn diß eigentlich äuf ?

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich intereſſiere mich koloſſal für den

elſäſſiſchen Dialekt .

Marie chuſtend ) .

Hm ! Hml



Maire .

( Holt den Brief des Kreisdirektors , den er hinter den Spiegel ge⸗

ſteckt hatte ; inzwiſchen geſtikuliren Marie und Grethl und machen

Dr. Freundlich Zeichen , daß er doch nicht aus der Rolle fallen ſoll ).

Ja , d' r Kreisdirakter hatt mir doch geſchriewen , daß

( macht den Brief auf ) Sie ſich häuptſächlich für die Vieh —

zücht intereſſieren und ünſere Stallungen inſpektieren

wollen !

Grethl .

Wäje dem wurd ſich der Herr doch fors Dialekt

intereſſeere könne !

Dr . Freundlich .

Ei , natürlich , ich intereſſiere mich ſo nebenbei für den

Dialekt , ohne dabei die Viehzucht aus dem Auge zu ver —

lieren ( für ſich)h. Dies Lügen halte ich auf die Länge

nicht aus !

Maire .

Ah ſo ? — Sie intereſſiere ſich für ünſer Dialekt .

Dr . Freundlich .

O ja , ſehr !

Maire .

Do ſollen allewäj Verbeſſerüngen eingefiehrt werden ?

Dr . Freundlich .

Ei bewahre ! — Und ſehen Sie , Sie würden mir

daher eine ganz beſondere Freude machen , wenn Sie nur

elſäſſiſch ſprächen . Sie ſprechen ja ein tadelloſes Deutſch ,
das iſt richtig , aber ich ziehe den Dialekt vor .
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Maire ( üür ſich).

Een ortiger Herr ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Diß ſäit d' r

Herr Kreisdirakter äu allewyl ! Er hett m' r ſchun emol

g' ſäit , ich redd hochditſch wie e Profaſſer ! Ja , diß hett d' r

Herr Kreisdirakter g' ſätt ! — Jetzt , wenn ' s Inne Fräid
macht , ze redd i, wie m' r de Schnawel gewachſe - niſch .

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich ſtudiere nämlich deshalb ſo eingehend
den Dialekt , weil ich in meinen Muſeſtunden an einem

Dialektlexikon arbeite . Sie geſtatten , daß ich mir etwas

notiere ! ( Schreibt auf ) .

Maire .

Ah, diß macht m' r jetzt Fräid , recht Fräid ! ( Für ſich

ganz perplex ) . Soll diß am End die perſönii Angeleje —

heit ſin ? Lex —Lexikon hett ' r g' ſäit , diß iſch allewäj ebs

for ' s Veeh !

Dr . Freundlich .

Sie wiſſen doch , was ein Lexikon iſt ?

Maire ( acht krampfhaft ) .

O ! O ! Als wollte er ſagen : das will ich meinen ) . Ja , Ja ,

ſelbſtverſtändli . Für ſich). Kenn Ahnung !

Dr . Freundlich .

Ja eben , für einen Bauer von Bildung iſt dies natürlich .

Maire .

Ja , Bildung , diß hamm ' r ! Tenez , miner Vater ſali

hett allewyl veel uff Bildung g' halte . Bis 14 Johr bin i uff ' s

College in Pfalzburi , un d' rno hett mi miner Vater uff

Nautzig g' ſchickt in e Café , for garçon d' Café ze lehre ,



wiſſe⸗n⸗er alles waje d' r Bildung , un um de Savuar⸗

Vivre ze lehre .

Dr . Freundlich .

Da liegt es wohl auf der Hand , daß Sie ſogar ein

Lexikon haben .

Maire .

O, diß will i mäne , daß m' r äns han . Wiſſe Se , alli

beſſere Büüre han ſich ſo nooch un nooch äns ang' ſchafft . . .

Mer iſch recht zefridde mit , recht zefridde . Cür ſich . Kenn

Ahnung !

Dr . Freundlich .

So ein Lexikon leiſtet einem mitunter vorzügliche

Dienſte .

Maire ( in einverſtandenem Tone ) .

O ! —

Dr . Freundlich .

Sie haben wohl noch meiſtens franzöſiſche hier ? —

Maire ( ſehr devot ) .

O nee ! — Numme ditſchi , mir ſaöt , ſie ſin beſſer !

( Bemerkt den Strauß und die Pfeife auf dem Tiſch ) . Tiens , wie

kummt der Strüß dohere ?

Dr . Freundlich .

Ah, den habe ich für Fräulein Marie mitgebracht .

Marie ſ (cchnell einfallend ) .

Ja , denk numme , Vater , d' r Herr Kreisdirakter , hett

der Herr g' ſäit , ſchickt mir un im Grethl denne Strüß for

de Maßti , un do die Pfiff hett ' r for dich mitgebrocht .
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Maire ( freudig erregt ) .

Der Strüß vum Kreisdirakter , die Pfiff vum Kreis —

dirakter ! — Fur ejch die Pfiff , for mich der Strüß ! —

Ich weiß gar nit — ich bin ganz confüs , — ich weiß

nit , wie i mi bedanke ſell . . . Säuje Se⸗n⸗im Kreis⸗

dirakter , daß i mi äu gar hirnwuethi bedank . (Pfiffig für ſich).

Do iſch d' r Orde ſicher ſchun unterwajs , ich will ' m doch

uff de Zahn füehle . ( Zu Dr. Freundlich ) . A propos , daß 1

d ' Redd nit vergiß ! D' r Herr Kreisdirakter hett m' r

gſchriwwe , daß Si mi in ere wichtige perſönliche Ange —

lejeheit ſpreche welle ?

Dr . Freundlich ( für ſich ).

O weh !

Grethl ( für ſich).

Jeſſes Maria !

Marie güür ſich).

Ja , do !

Dr . Freundlich .

Ah, ja richtig , ganz richtig , ſehr richtig , was war ' s

nur ſchnell ?

Grethl .

Die Herre han halt e ſo veel im Kopf , daß ne d ' Ge —

danke manchmol üsfalle !

Dr . Freundlich .

Sicherlich ! —

Maire ( ſehr pfiffig .

Handelt ſich ' s villicht um ( deutet auf ſein Knopfloch )

α n - Orde ?
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Dr . Freundlich .

ſtichtig ! Richtig !

Maire .

Eh ben , was iſch Ejer Meynung vun dere Sach ?

Mäne⸗n⸗r , s ' könnt ebs drüs wäre ? —

Dr . Freundlich .

Ich denke ja , ganz entſchieden .

Maire .

Sop . . Ei mini Rhümatiſſe !

Dr . Freundlich .

Sie haben Rheumatismus ?

Maire .

Ja . Wiſſen ' r , die hawi m' r e Mol uff ere fichte

Matt bie ere Veehprämeerung g' holt .

Dr . Freundlich .

So ? So ?

Maire .

Ja , ja !

Dr . Freundlich .

Als Bürgermeiſter haben Sie ſich wohl ſchon recht

verdient gemacht ?

Maire obbeſcheiden ) .

Ja , ſoe biſſ ' l , m' r macht , was m' r kann ! Wiſſe Se ,

wenn m' r d' rvun redde wott . “ : Ich bin jetzt 25 Johr

Maire , bin fünf Mol prämeert uff Viehüsſtellunge , bin

im Kriegerverän , halt d' Landwirthſchaſtlich Zyttung , hab

de Kunſchtmiſcht de Büüre uffs wärmſcht an ' s Herz



geleit , hab in 25 Johr ken Kaiſeraſſe verfehlt , hab alle —

wyl for de Candidat vun d' r Regeerung geſchafft , hab
zwei Aktie genumme an d' r Erſteiner Zuckerfawrik , un

ihri Dürichläuft hett m' r uff der letſchte landwirthſchaft —
liche Usſtellung, bie der Veehprämeerung ejehandi d ' Hand
gedrickt , ohne daß i ne drum g' fröüjt hab . . . Ich gläub
küm, daß d' r Schulzebüür üs ' m Nochbersdorf , wie äu

de⸗n⸗Orde bekumme hett , dis alles ſäuje kann .

Dr . Freundlich .
Das bezweifle ich !

Grethl .

Hörſch Vater ? — Do iſch d' r d' r Orde allewaj
ſicher .

Maire c(für ſich).

Do thät d' r Adjund verknelle for Wueth . . Gu be—

Freundlich ) Sie könne do verlicht m' r äu e guets Wörtl

verleihe ?

Dr . Freundlich .
O, ja .

Grethl .

Der Herr wurd ſchun ſin möejlichſt thuen ( Herrn

Dr. Freundlich zuredend ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

O, gewiß werde ich das .

Grethl .

Er iſch verlicht expreß d' rwaje here kumme .

Dr . Freundlich .
In der That ! Richtig ! — Das bin ich ! —
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Maire .

So , do han Sie äu ebs dring ze redde ?

Grethl .

Ei , ihr han ' s jo g' höert ewe , Vater !

Dr . Freundlich .

Ja , gewiß !

Grethl .

Der Herr mueß verlicht de Fäll examineere . ( Zu

Dr. Freundlich ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

Richtig , Fräulein , wie Sie alles errathen . Gewiß

ich muß die Fälle prüfen !

Maire .

Ah! Ah! Ah! Prüfen ? — Cn großer Aufregung ) .

Marie , Grethl ! Eheilig , sapristi , hättſch doch im Herre

d' r Fautell gän zuem Sitze ! ( ſchleppt ſelbſt den großen Lehn⸗

ſtuhl hinterm Ofen hervor ) , Wiſſe Se uff de Stuehl ſitzt m' r nit

guet , ſie ſin ze hert ( aöthigt ihn in den Lehnſtuhl zu ſitzen ) .

Ich weiß , die Herre ſin gewohnt , weich ze ſitze uff d' r

Kreisdiraktion . Un dü , Grethl , g' ſchwind in de Keller

un e Krichel Wyn eruffg ' holt vum ganz alte , weiſch jo,

s ' ſteht Sürejmes drowe , for daß d ' Fränz un s ' G' ſind als

kenner d ' rvun trinke . — Alle hopp , ſottſch ſchun wid ' r

do ſin ! Un dü, Marie , hol Gläſer in d' r Kiche , un

d ' Fränz ſell e Kuejllupf eringbringe , eini , wie veel Meer —

triewel drinne ſin ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Wiſſe⸗n ' r m' r

welle⸗n⸗e Mumpfel ebs aſſe un äns trinke . ( Marie , Grekhl ab) .
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10 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Marie und Grethl .

Dr . Freundlich .
„ Mumpfel “ ? Das iſt ein ſehr gutes Wort , das

muß ich mir notieren ( notiert es) .

Maire .

A votre service ! Vun dere Sort han m' r noch meh . .
Un noochhere gehn m' r in d' Stallunge , um 8˙Veeh ze
löüje , ich ſeh ' s i an , ihr vergehn faſcht for Ungeduld .

Dr . Freundlich .

Ja gewiß ! — ( Für ſich ). Alle Wetter !

Maire .

Jetzt , m' r mueß ſäuje , ſ ' iſch äu ebs ſcheens , e ſcheeni
Veehzucht .

Dr . Freundlich ( für ſich).

S ' wird zu toll !

Maire .

Sie ſäuje ? —

Dr . Freundlich .

Ich ſage , daß es kaum was Intereſſanteres geben
dürfte .

Maire .
Enſin , noch e⸗n⸗Aujeblick Geduld ! Ihr wäre d' Auje⸗n⸗

uffriſſe , s ' ſcheenſchſt Veeh wytt un breit . ( Zur Thüre hinaus⸗

rufend ) . Alle Grethl , Marie , Fränz , wurd ' s ball ! ? —

( Zu Dr. Freundlich ) . Ihr bliewe natirli zuem z' Middaöaſſe
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un zuem z' Nachtaſſe , bis m' r ſo iwerall in alle Stallunge
erum kumme ſin. . .

Dr . Freundlich .

Sie ſind wirklich zu liebenswürdig ! — Gür ſich).

Tolle Geſchichte !

Maire .

M' r ſin hytt unter uns , m' r han faſcht neemes ge —

lade⸗n - uff de Maßti . — Wiſſe⸗n⸗r im Maire vun Dingelſe

ſiner Sohn , ſell hytt kumme , unter uns g' ſäit , er kummt

waje minere ältſchte Tochter . Er iſch e biſſl änfälti , Ihr

muehn i awer nit dran ſtoßez er iſch rich , hirnwuehti rich . . ,
( Zur Thüre hinaus ) . Grethl , Marie , Fränz , alle Hopp !

Hopp ! Fränz erſcheint mit dem Kuglopf , Marie mit Gläſern ,

Grethl mit dem Wein ) .

11 . Auſtritt .

Die Vorigen , Fränz , Grethl , Marie .

Fränz .

Do bin i — ihr ſin gewalti preſſeert . Ich lann doch

nit hexe, non⸗de⸗buckel !

Dr . Freundlich .

„Non⸗de- buckel “ , das iſt ein ſehr ſchöner Ausdruck ,

den muß ich mir notieren .

Fränz ( zum Maire ) .

Was iſch diß for e komiſcher Köüizꝰ

Maire ( ſehr wichtig ) .

Scht ! Scht ! ( Huſtend ) . Diß iſch der Herr vun d' r

Kreisdiraktion , er kur - mt for d' Stallunge un s ' Veeh ze - n⸗

3
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inſpicteere , s' iſch ſo⸗e⸗n⸗Art Veehinſpakter . Schicke s ' Klän⸗
mäidel zuem Schuelmeiſchter , er ſell g' ſchwind kumme , un
de Morte - Velte , de Schierhans , de Dirrebireels Dicker

mitbringe . Tummel di ! Fränz ab, mit dem Kopfe nickend ) .

12 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Fränz .

Dr . Freundlich .

Wohl eine Verwandte ?

Maire .

Diß nit — s' iſch d' Fränz , wiſſe⸗n⸗rꝰ Schun noht an

vierzig Johr iſch ſe bie üns . Wie m' r Ihr Unkel , d' r

Herr Kreisdirakter , g' ſchriwwe hett , ze hett ' ir mit d' r

Kaiſere driwwer geredd , daß ſe 8·Kriz bekummt , wie ſe
ietzt ſchun ſo lang bie üns iſch im Hüs . Hat unterdeſſen
die Kuglupf zerſchnitten und eingeſchenkt ) G' ſundheit ! Uff
d' G' ſundheit vum Herr Kreisdirakter !

Dr . Freundlich .
Proſit ! — Proſit meine Damen Marie und Grethel zu⸗

trinkend ) .

Marie , Grethl .
G' ſundheit ! —

Maire.
Un mache , wie wenn ' r d ' häm wäre .

Dr . Freundlich .

Alſo vierzig Jahre ? Eine ſchöne Zeit ! — In Treue
gedient , immer zu voller Zufriedenheit ?
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Maire .

Allewyl , 15515
— Nur in d' r letſchte Zytt iſch

ſe⸗n⸗e alt worre .

5 tt hett ſe zuem Exempel —

ze Miche un Marikk aöhfle„ l1

1

het numme än Pfund

Brotwurſcht iwer gemacht uff de Mann . Awer wie

g' ſäit , diß bliebt unter üns , ihr muehn im Kreisdirakter

nix d ' rvun verrothe , nit daß er ' s noch im letſchte Moment

in d' r Kaiſere ſäuje thät , un daß ere no s ' Kriz an d' r

Nas durich rutſcht . ( Wieder 0 G' ſundheit , es ſell i

wohl thuen bis in de große Zeh

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notieren .

Maire .

De große Zeh ?

Dr . Freundlich .

Nein , die Redensart .

Maire .

Ah ? — A votre service ! — G' ſundheit !

Dr . Freundlich .

Proſit !

Maire .

Un d ' rno gehn m' r d' Stallunge löüje . Ihr wäre doch

blanke d ' rnooch . ? Ich ſieh ' s , Ihr ſchlecke ſchun d' Finger

d' rnooch . . ( Es klopft an, Maire aufſpringend ) . Ei mini Rhü⸗

matiſſe ! Entrez ! —

Dr . Freundlich .

„Blanke “ , das muß ich mir notieren . —



13 . Zuftritt .
Seppl , Jerry , die Borigen . Seppl hat ein möglichſt dummez

Ausſehen .

Maire ( die Thüre haltend).
Enutrez !

Seppl .
Alle , Jerry , geh dü vor !

Jerry .
Geh doch dü !

Seppl .
For was hawi di mitgenumme ? —Jeſſes was e

Corvée ! ( Jerry geht vorh.

Maire ( beiden die Hand gebend ) .

Buſchur ! Buſchur !

Seppl .

Buſchur , Herr Maire !

Jerry .

Buſchur , Herr Maire ! — Ihr exeuſeere ,
unguet , daß i mitkumme bin , ich
Frind , er hett ' s nit anderſch gethon .

nix ſor
bin im Seppel ſiner

Seppl .

Jo , ohne inne wär ſi grad wid ' r umg ' kehrt . ( um f
ſchauend ) , Süferi Stub ! ſüferi Stub ! . —

Maire .

Geht ' s im Vater wid ' r beſſer ? —

ich



Seppl .

Ja , ja , wiſſe⸗n⸗er , s ' Unkrüt verdirbt nit ! Er iſch zäh

wie Galjeholz .

Dr . Freundlich ( für ſich).

Niedliche Art von ſeinem Vater zu ſprechen , das

muß ich mir notieren .

Seppl ( geheimnißvoll ) .

Gälle , diß iſch d' r Notari ?

Maire ( ebenſo wichtig ) .

Nee , s' iſch e Herr vun d' r Kreisdiraktion , ſo e⸗n⸗Art

Vechinſpakter .

Seppl .

Ja , worum ſchriebt ' r mich no uff ?

Maire .

Diß verſtehn ihr nit . Herr Miller , do im Seppl

ſim Vater ſini Stallunge muehn ' r emol ſahn , do wäre⸗

nar d ' Aue uffriſſe !

Seppl .

Ja , er wäre⸗n vergaffe ! M' r han e Hoft mit zwei

Hofthor , hündert Acker , zwanzig Kuehj , fufzeh Ochſe , ſechs

Roß , un fünf Kälwer ; d' r Vater hett geſcht äns d ' rvun

ſelle verkäufe , awer d' r Jud hett ' m numme fufzig Livre

defor gebotte .

Maire .

Wie g' ſäit , Herr Inſpakter — Sie erläuwe doch , daß

i Se ſo heiß , ich kann de⸗n - andere Name nit b' halte —

( or . Freundlich verneigt ſich), die Herrlichkeit muehn Wle

Mol anſehn .
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Dr . Freundlich ( verneigt ſich).

Es ſoll mich freuen , wirklich freumen! —

Maire ( zu ſeinen Töchtern , die ſeitwärts flüſternd ſtehen ) .

Awer , d' r Deichert , ihr Mäidle , was ſtehn ' r denn

ſo hinge dran ? M' r mänt , ihr han Angſt , ihr wäre

g' fraſſe !

Seppl .

Jo , ich bin nit biſſi , wie ünſerer Sandſchimmel !
( Zu Jerry ) . Mänſch , ſoll i re glich e Schmutz gän ?

Jerry .

Um ' s Himmelswille nee ! Später .

Maire ( ſeine Töchter vorſtellend ) .

Do , diß iſch ' s Marie , mini jingſt Tochter ; s' iſch in

d ' r Penſion gewahn .

Seppl .

So eini wott initt , ſie wär m' r ze g' ſchied !

Marie ( für ſich).

Arm ' s Grethl !

Maire ( fortfahrend ) .

Un diß iſch ' s Grethl . .

Seppl .

Ah ! — Gu Jerrv ) . E ſüferi Köches !

Maire .

Ze gän doch im Seppl un in ſim Frind , wie mit

' m kumme⸗n⸗iſch , d ' Hand un ſin nit e ſo ſchichtere . .

Seppl chinzuſetzend ) .

5˙JJo , ſo wie ' s s ' Iſacs Katzemollert !



Dr . Freundlich ( ſeitwärts ) .

Das muß ich mir notieren .

Maire ( zur Thüre hinausrufend ) .

Fränz , bringe g' ſchwind 2 Gläſer !

Grethl ( 8iebt dem Seppl zuerſt die Hand ) .

Wie gehts ? ( Marie giebt zuerſt Jerry die Hand , nachher

Seppl ) .

Seppl .

So wie mirs triebt .

Grethl ( jür ſich).

Jeſſes Maria ! — Au e⸗n - Antwort . ( Giebt Jerry die

Hand , fährt angenehm überraſcht zurück ) . Ah, ich gläub , mir

kenne uns ſchun ?

Seppl .

&A la bonne heure ! ( reibt ſich die Hände ) .

Jerry .

Wenn i mi nit trumpeer , ze han m' r mitnander

getanzt uff ' m Dingsſtedter Maßti ? —

Greihl .

Richti , ſie ſin der Tänzer , wie ſo famos walze kann .

Jerry .

Mer macht , was m' r kann . Hoffentli han m' r hytt

äu wid ' r Geläjeheit ?

Seppl .

Jo , s ' wär m' r grad anſtändi , ich tanz doch nit gäre .

Wenn tanz , kumm i m' r vor , wie e⸗n⸗Aff , un ſchwitze

thue i wie e Tanzbär . —
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Marie ( für ſich ).

Allmächtiger Gott !

Grethl ( jür ſich ).

Jeſſes Maria !

Seppl .

Ich bin froh , daß i d' r Jerry kennt , s' iſch miner

beſcht Frind . Ich hab ne mitgenumme , wiſſen ' r , ich hab
gedenkt , wenn m' r uff d' Frejerej geht , diß iſch , wie wenn

d' r Metzjer uff ' s Gäf geht , mir mueß e Schmüſer han .

Marie ( für ſich ).

S ' kummt als beſſer !

Grethl ( für ſich).

Denne will ich nit !

Marie .

Sen ' r kumme ze fahred

Seppl .

Ja , ich bin g' fahre ; wiſſe -n⸗rx, fahre kann i, wie kenn

zwei . Mini Mueter hett erſcht d' vori Wuch g' ſäit , fahre
kann d' r Seppl , diß iſch wohr , wenn ' r äu ſchunſch e

wüeſchter , brüeliger Menſch iſch.

Marie ( für ſich).

Nee , ſo e Simpel !

Grethl ( für ſich).

Nee , ſo e Dolle ! ( Fränz bringt zwei Gläſer ) ,



14 . Auftritt .

Fräng , die Vorigen .

Seppl ( auf die Fränz deutend ) .

Wer iſch diß ? —

Maire .

Diß iſch d' Fränz , wie ſchun veerzig Johr bie üns iſch .

Seppl .

Ah? ! — Gur Fränz ) . Was will i ſäuje ? — Fränz ,

ihr muehn friehjer e netts Mäidel gewahn ſin ? —

Fränz .

Hän ? —

Maire .

Ihr muehn e biſſel lütt redde , ſie höert iwel .

Seppl .

Ah ? — Gur Fränz ) . Grad ſaöt m' r d' r Meiſchter ,

daß ' r täub ſin , wie e Trumpeterſchimmel . . . Ich hab grad

g' ſätt ewe : ihr muehn friehjer e ſcheens Maidel gewahn

ſin ! —

Fränz .

Jo , ihr mache G' ſpaß , diß kann m' r doch date nemmi

ſehn , wie ich e⸗n⸗alti Fräu bin .

Seppl .

Ho zell ! An de Scherwe vun ere verhejte Taß ſieht

m' r äu noch , eb fins Porzelin dran gewahn iſch od ' r nit .

Fränz ( mürriſch ) .

Merei ! — Gbgehend für ſich). Iſch diß e Dolle

Denne derf s ' Grethl nit han . ( Fränz ab) .
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15 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Fränz .

Maire .

So , jetzt welle m' r e Mumpfel ebs aſſe un trinke .

Seppl .

M' r han ſchun e paar gepfetzt , ehb daß m' r do here
lumme ſin , um is Cürage ze gän , awer s ' macht nix , ich
bin allewyl d' rbie , wenn ' s heißt aſſe un trinke , denn aſſe
un trinke hebt Lieb un Seel zamme .

Dr . Freundlich . “
Das muß ich mir notieren .

Maire .

Alle , ſetze⸗n⸗i .

Seppl , Jerry .

M' r ſin nit ze mued . Setzen ſich im ſelben Augenblick ,

der Maire ſchenkt ein ) .

Seppl .
Scheen Wetter hytt !

Grethl .
Ja , ſcheen Wetter !

Maire .

Scheen Wetter , wenn ' s numme ſo bliebt .

Jerry .

Jo , s ' wär ſchad , wenn ' s räje thät .

Seppl .

Anſchthdäels wär ' s guet , wenn ' s raje thät , daß d ' Mies

im Feld verſüffe thäte . ( Bohrt ſämmtliche Roſinen aus dem
Kuglupf ) .



Maire ( anſtoßend ) .

G' ſundheit !

Alle .

G' ſundheit ! ( Seppel vohrt auf ' s neue Roſinen heraus ) .

Marie ( dreht den Kuglupf herum ) .

Pardon !

Seppl .

Halte , do iſch noch än ' r ! Es klopft am) .

Maire .

Wer Deifels kummt jetzt ? — Allewäj d' r Schuel

meiſchter ! ( Geht zur Thür und macht auf ) .

16 . Auftritt .
Die Vorigen , der Schullehrer , verſchiedene Bauern .

Maire .

Ah, ihr ſin ' s , kumme numme- n- ering , kumme numme ,

d' r Herr vun d' r Kreisdiraktion iſch do . ( Zu hr . Freundlich ) .

Herr Inſpakter , es ſin gueti Frind , vun de erſchte Burjer ,

alles Lytt , wie guet ſtimme , un wie gäre - n- ejri Bekannt —⸗

ſchaft mache thäte . — Lytt , wie viel wérites han .

Dr . Freundlich ( für ſich).

Gerechter Gott , s ' wird immer toller ! WVerneigt ſich).

Maire orſtellend ) .

Diß iſch d' r Herr Schuellehrer ( zuflüſternd ) , mini recht

Hand . Diß iſch d' r Morte Velte , äner vun de Geſchiedſchte

üs ' m Dorf . Diß iſch der , wie ' s im Adjund als ſteckt

im Gemänerath , un wie d' erſchte ungariſche Söüj groß —

gezöije hett .
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Seppl .

D' ungariſche hawi nit ze gäre , ſie han ſo fette Speck !

Jerry .

Scht !

Maire ( fortfahrend ) .

Diß iſch d' r Giltbür . Wenn ' r i verlicht noch
erinnere , er hett denne ſcheene Immeſtock gewunne uffd' r Immeüsſtellung for ' im Johr . Do , diß iſch d' r Nej⸗
bierel , der hett e Verſuech gemacht mit italiener 0
ſin ' m awer alli am Pipſer verreckt .

Seppl leinwerfend ) .

Unſeri äu , ſie ſin nix nutz ! —

Jerry ( ihn am Rock ziehend ) .

Halt doch din Mül !

Seppl ( zu Jerry ) .

M' r wurd doch noch mit ' m redde derfe, m' r redd

jo äu mit ' m Veeh !

Maire ( öortfahrend ) .

Diß iſch d' r Schierehans , d' r Nochber vum Adjund .
Er hett ſchun 3 Prozeß gewunne geje de Adjund ; d' r

leſchte waje d' r Dachträuf hett ' r verlore , awer er hett uff
Colmer appelleert ; un diß iſch d' r Dirrebierels Dicker .
S ' vori Johr iſch ' r vum e Velo iwerfahre worre , wenn e' r
i noch erinnere , s' iſch in d' r Zyttung g ſtange . ( Dr. Freund⸗

lich nickt mit dem Kopf ) . Kurzum , alles Lytt , wie ſich recht
verdeent gemacht han um d ' Gemän . ( Alle verneigen ſich. )
Un ſo jetzt , Herr Inſpakter , wenn ' s i nix macht , ze
könnte m' r ue kläne Kehr durich ' s Dorf mache vorm Aſſe .



Dr. Freundlich verneigt ſich, der Maire pfiffig zu den Bauern ) .

So ebbe veer , fint Mol form Hüs vum Adjund v' rbie ,

der mueß verknelle for Wueth !

Alle .

Der mueß verknelle for Wueth !

Morte Velte ( zu br . Freundlich ) .

M' r könnte verlicht gehn de Gemänſteer löüje . «.

Simmethaler , echter Simmethaler . . !

Lehrer .

Oder , wenn Sie ' s intereſſiren dürfte , das Schulhaus ?

Dirrebierel .

Od ' r , min Hopfeſtick mit Drohtanlage . S' iſch grad

vorm Dorf !

Maire .

Kurzum , was m' r nit alles denne Morje ſahn könne ,

löüje mir denne Nochmiddaö . . . Zuem Bpfl , s ' Spritzehüs .

Diß iſch zwar im Adjund ſin Sach . ( Zu den Andern ) . Alli

Schlüch ſin verriſſe un e Katz hett Jungi gemacht in

d' groß Landſpritz . D' r Adjund mueß verknelle vor Wueth !

Alle .

Verknelle mueß ' r vor Wueth ! —

Maire gfür ſich).

Ich habs ſchun lang gemerikt mit de Schlüch , awerIch h 0 0

ich hab nix g' ſäit , un wenn s ' ganz Dorf verbrennt

wär ! —

Alle .

Ja , s ' Spritzehüs könnt m' r löüie !
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Maire .

Wie g' ſäit , Herr Inſpakter , s' iſch im Adjund ſin
Sach un ich hab nix dring ze redde , denn d' r Adjund un

ich ſtehn ſchlächt mitnander . — Awer , alles was rächt iſch !
„ Ehre , wem Ehre gebührt “ heißt ' s , un m' r ſell Böſes
mit Guetem vergelte , hett d' r Heiland g' ſäit .

Morte Velte ( für ſich).

Alter Fuchs !

Maire ( zu den Anderen ) .

Wenn der die Schlüch ſieht un die junge Katze in

d' r Spritz , do mueß d' r Adjund verknelle vor Wueth !
Alle .

Der mueß verknelle vor Wueth !

Maire.
So welle mer jetzt ? —

Alle .

Jo , gehn m' r !

Maire ( macht die Thür auf ) .

Alle , welle m' r , Herr Inſpakter ?

Dr . Freundlich ( für ſich).

In des drei Teufels Namen !

Seppl .

Derf i äu mit ?

Maire .

Worum nit ! Od ' r wenn ' r leewer im Grethl un im

Marie G' ſellſchaft leiſchte ?



Seppl .

Nee , ich loß d' r Jerry do an mim Platz , ich geh

leewer mit d ' Stallunge löuje .

Grethl ( für ſich).

Denne Simpel will i nit !

Dr . Freundlich .

Bitte , Herr Bürgermeiſter !

Maire .

Nee , nooch inne , — nooch inne !

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , meine Herren ! Teutet den anderen auf die

Thüre ) .

Alle .

Nooch inne , nooch inne . «.

Dr . Freundlich .

Bitte , bitte , nach Ihnen ! —

Morte Velte .

Alle , Herr Inſpakter , mache ſe doch s ' Veeh nit !

Dr . Freundlich .

In Gottesnamen ! (br. Freundlich geht willenlos hinaus ,

alle verbeugen ſich und folgen nach mit Ausnahme von Jerry ,

Marie und Grethl ) .

Marie .

Ja do , do han m' r ebs ſcheens ang' ſtellt ! —

Der Vorhang fällt .



Zweiter Aufzug.
Eine Gartenwirthſchaft , daran ſtößt ein Tanzſaal . Im Vordergrund
links ein Tiſch reſervirt , an den hintern Tiſchen ſitzen Bauern ,
Tänzer und Tänzerinnen . Die Tänzer halten die Mädchen um die

Taille .

1 . Auftritt .
Doni , ein als Kellner funktionirender Bauernburſche , ein Lump ,
Bauernburſchen , Bauernmädchen , ein Orgelmann , Beſitzer eines Meßti⸗

ſtandes . Beim Aufziehen des Vorhanges wird geſungen .

Chor .
Drum ſag ich ' s noch einmal ,
Schön ſind die zwanzig Jahr ,
Schön iſt die Jugend ,
Sie kommt nicht mehr ! —

Die Sänger ( Alle ſtoßen an mit den Gläſern ) .

G' ſundheit ! Alle , trinke mir noch äns , s ' geht in de

Maßti !

Ein Anderer .

Doni , noch e Lytter , awer Gueter , vun dem , wie
m' r glich voll wurd !

Ein Anderer .

S' iſch beſſer , m' r kehrt ' s an de Wirth als an de
Dokter .

Ein Anderer .

Wenn m' r lang d ' rvun trinkt wurd m' r alt . ( Ein
Orgelmann geht über die Bühne mit einer Orgel , die möglichſt
wenig Lärm macht , man wirft ihm Geldſtücke in den Hut ) .
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Ein Bauernburſche ( mit einem Krug und mit Tellern “ .

Meykäthl , löüj , was i fir di erüs gewirfelt hab am

Maßtiſtand !

Meykäthel .

Ah ! Wie ſcheen ! Merci .

Der Bauernburſch (ſetzt ſich neben ſie , packt ſie um den Hals⸗
und küßt ſie ).

Awer e Schmutz will i d ' rfir !

Ein Beſitzer eines Meßtiſtandes .

Wer nimmt noche Billet , wer will die fette , ſcheene⸗

Ente gewinne ? Geigt zwei Enten ) , Wer nix reskeert , kann nix

gewinne , 10 Pfenni s ' Nümero ! ( Man nimmt ihm Billette ab) .

KAlterer Bauer ( über die Bühne gehend ) .

Ich ſäuj ejch, e Wyn mueß d' r Büür han , ſchunſch

kann er nit ſchaffe ; do kann m' r äner ſäuje , was er will ,

wenn ich e Wyn hab , no ſchaff i ſo ſtreng wie äner .

Anderer Bauer .

Un ich ſäuj ejch, wenn d' r Büür ſich s ' ganz Johr —

ag ' ſchunge hett , no hett ' r nix un iſch fütti .

Gäſte an einem andern Tiſch .

G' ſundheit ! A la Gebott santé un e Wyl d' rnooch

wid ' r !

Einer ſingt ( möglichſt falſch ) .

Und nur einmal blüht im Jahr der Mai , nur

einmal im Läwen die Liewe . .

Ein Anderer .

Lutz , dü ſingſch jo, daß d' Hüchner in d' r Noochber —

ſchaft verrecke müehn . 4



Ein Lump ( ſchon ſehr angetrunken zum ſervirenden Bauernburſchen ) .

Doni , e Schöppl !

Doni .

Ihr bekumme nix , ihr ſin uff d' r Lumpeliſcht .

Lump .

O miſere ! Ich leigs nit , s' iſch doch trüri , wenn m' r

ſo verdurſchte mueß . ( Einige Gäſte reichen ihm zu trinken , er

leeit die Gläſer ) . S' iſch doch trüri , wenn m' r ſo ver —

durſchte mueß . ( Trinkt wieder ) .

2 . Auftritt .
Marie und Grethl im Geſpräch von rechts kommend , die Vorigen .

Marie .

S' iſch doch ari , jetzt iſch glich ſechs ühre un d' r

Dr . Freundlich iſch als noch nit do . . . Die unglicklich

Idee , wie m' r do g' hett han . . s' iſch m' r ganz e Kriz ! —

Grethl .

Was han m' r welle mache ? —

Marie .

Er düürt mi ganz , zettr am 3 Uhre ſchleppt ne jetzt
d' r Vater mit im halwe Gemänerath vun Stallung zue

Stallung .

Grethl .

Ich bin nur froh , daß d' r Seppl äu mit ne iſch , ſo
bin doch ich verſchont gebliwwe vun dem Plebs .

Marie .

Un d ' rno . ich weiß gar nit . ich gläub , m' r paſſe

doch nit recht zamme ; ſcheeni Breef kann ' r ſchriewe un



netti Gedichtle , diß iſch wohr , awer er het e ſo ebs

ung' ſchickts an ſich . . . Setzen ſich an den Tiſch , der reſervirt iſt ).

Grethl .

Ich gläub , wenn jetzt der Schwarz käm, wie dir als

früehjer im Kopf g' ſteckt iſch , wie de noch in d' Penſion

gange biſch , ze wär d' r Herr Freundlich ball üsgebiſſe .

Marie .

Wer weiß , wo der date⸗niſch .

Grethl .

Jetzt , dü heſch nix ze reklameere , diner Frejer iſch

noch goldig gäfe mim . Awer , dü wurſch ſehn , wie ich

denne abflattere loß . D' r Jerry , à la bonheur , diß

iſch e⸗n⸗andrer Burſcht . ( Jerry kommt ) . Ah, do kummt ' r jo

miner Cavalier !

3. Auftritt .

Jerry von rechts kommend , die Vorigen .

Marie .

Han ' r ebs vun ne erfahre ? — Wie ſtecke ſe ? —

Jerry .

Grad ſäit m' r äner , ſie ſin im Ewerdorf ; ich gläub

awer , ſie müehn alle - n- Aueblick kumme .

Grethl .

Un d' r Seppl , kummt ' r äu mit ?

Jerry .

Was ſchunſch !

Grethl .

Der könnt bliewe !



Jerry ( lachend ' .

Ihr ſin äu zue difficil !

Grethl .

Ihr brüche - ⸗n⸗äu noch ze ütze !

Jerry ( achend ) .

Als Schmüſer mueß ich doch de⸗n⸗Artikel for ne

mache .

Grethl .

Ihr ſin e Schlimmer ! —

4 . Auftritt .

Seppl , die Vorigen .

Seppl lerſcheint leicht angetrunken ) .

Iwerall äns verſueche müehn !

Marie .

Kumme ſeꝰ

Seppl ( lachend ) .

Zuem Kranklache ! —

Grethl .

Was iſch g' ſchehn ?

Seppl .
Bim Giltbüür hett im Inſpakter e Küh mit ' m

Waddel de Huet vum Kopf g' ſchläuje un iſch d ' rno mit

im Hingerfueß dring getrette . Cacht ) . Jetzt hett ' im d' r

Schuelmeiſchter ſiner gelehnt . —

Marie .

Ei ! Ei ! Ei !



Seppl .

Diß iſch nit alles ! Bim Quetſchelandrees iſch ' r

d ' rno
15 d ' Zähn vum e Räche getrette , ſo daß ' m d' r

Steel d ' Brill uff d' r Nas verſchläuje hett . Er ſieht kenn

Bröeſele meh . . . ( Lacht ) .

Grethl .

Diß iſch jetzt embetant ! ( Marie und Grethl zeigen durch

ihr ſtummes Spiel , wie ſehr ſie dies unangenehm berührt ) .

Seppl ( nimmt Jerry auf die Seite ) .

Jerry ! Horich ! — Wie ſteht ' s , heſch d' r Artikel for

mi gemacht , mänſch , daß ' s gehn könnt ? —

9 Jerry .

O es geht ganz famos , famos ſäuj ich dir , wie uff

Röllele !

Seppl .

Heſch ere alles ganz genäuj g' ſäit , wie veel Acker ,

wie veel Rindveeh , wie veel Röſſer , wie veel Ochſe ,

kurzum , was fir e Vermöje , daß m' r han ? —

Jerry .

Alles hawi ere explizeert , Alles !

Seppl .
Es hett ſich allewaj d' Finger d' rnooch g' ſchleckt?

Jerry .
On wie !

Seppl .

Hetts mi äu ſchun gäre ?

Jerry .

Verleebt iſch ' s in di bis iwer d' Ohre .
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Seppl .

Dü biſch e Satan , dü bringſch doch alles ferti ]

Z' erſcht hett ' s m' r als gegrüſt e ſo e wildfremdi Perſon

ze hierothe. ( Tanzmuſik ertönt , Alles ſpringt auf von den Sitzen ) .

Ich mueß allewaj doch emol äner mit - ere tönze ?

Jerry .

Jo , es kann nix ſchade .

Seppl .

Grethl ! ( Pfeift ihr und macht die Geſte , daß ſie kommen ſoll )

Welle m' r ! Faßt ſie am Arm) . S' iſch halt e Corwée ! Leewer

Grumbeere üsmache , gell Grethl ? —

Grethl .

Merci fir ' s Compliment . . . ! ( Beide ab in den Tanzſaal ) .

Jerry .

Mamſell Marie ? ( Engagirt ſie , Alle ab) .

5 . Auftritt .

Dr. Freundlich , der Lehrer , der Herr Maire , der Morte Velte und
die andern Bauern von rechts kommend im Geſpräch . — Dr. Freund⸗

lich hat einen andern Hut auf und erſcheint ohne Brille .

Lehrer .

Nicht wahr , Herr Inſpektor , bei den alten Agyptern
waren die Thiere geheiligt ? —

Dr . Freundlich .

Richtig , man baute ihnen ſogar Tempel . ( Wiſcht ſich

beſtändig den Schweiß von der Stirne ) . Wie ich ſchwitzel . ,

Morte Velte .

Großi Stallunge , mäne Se ?
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Lehrer .

Nein , richtige Tempel , hauptſächlich der Apisſtier

war ein heiliges Thier .

Dr . Freundlich .

Sehr richtig ! Sehr richtig ! Er wurde in Memphis

verehrt .

Lehrer .

Nicht wahr , er mußte ſchwarz ſein mit weißen

Flecken.
Dr . Freundlich .

Ja , ja , ſchwarz mit weißen Flecken . CFür ſich). Wie

Maire .

Ah, d' r Dewoltebüür in Dingelſe hett e ſo äne ,

ſchwarz mit wiſſe Flecke . Wenn ' s i intriſſeert , ze könnte

m' r g' ſchwind anſpanne lon , m' r wäre bis uff ' s zNacht⸗

aſſe wid ' r zerick ! —

Dr . Freundlich ( für ſich).

Alle Wetter ! ( Zum Herr Maire ) . Danke beſtens , ein

ander Mal !

Maire .

Wiſſener , Ihr müehn i nit ſcheneere ; wenn ' r i

ſcheneere , ſin ' r hinge hott !

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , das muß ich mir notiren !

Alle .

Die Gelehrſamkeit , wie in ſonne Menſche ſteckt.
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Maire .

Jetzt mueß i äu dumm fröuje ? — Hett mir in zelle

Zytte äu ſchun d' „ Mäul - und Kläuenſeuche “ kennt ? —

Dr . Freundlich .

Die Geſchichte der Seuchen iſt ſehr alt . . . ( Wiſcht ſich

den Schweiß von der Stirne ) .

Lehrer .

Die Seuchen ſind gleich gefährlich für Thiere und

Menſchen . .

Dr . Freundlich .

Richtig ! Sehr richtig Herr Lehrer !

Lehrer .

Von den Seuchen , die dem Menſchen ſehr nachtheilig

waren , ſind zu bemerken : der Schwarze Tod , der im 6. ,

14. , 16 . und 17 . Jahrhundert bedeutende Opfer forderte . .

Dr . Freundlich .

Richtig ! Ich ſehe , Sie ſind ſehr gut in der Geſchichte

beſchlagen , Herr Lehrer .

Lehrer ( mit Satisfaktion ) .

Ich hatte die Note recht gut auf meinem Zeugniß .

Die Bauern ( geheimnißvoll untereinander ) .

Er kennt doch ebs unſer Lehrer !

Schierehans .

Er iſch doch kenn ſo Simpel , wie i gemänt hab !

Morte Velte .

Mir könnt ' m doch ſin Zimmer friſch wiſſle lon ,

wie ' r s ' Begehre gemacht hett . .
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Dirrebierelsdicker .

Un zwei Steer Holz meh guet heiße for de Winter .

Giltbüür .

Wie m' r wid ' r metze , ſchick ich ' m Ripple !

Nejbierel .

Diß hett ' r alles üs de Buecher ! —

6. Auftritt .

Lump von links zurückkehrend , die Vorigen .

Lump .

Guete Daß denne Herre , nix for unguet , wenn i

derranſcheer 1. . Ich leigs nit , ich heiß Schang , ich hätt e

kläns Anlejies an denne Herre . ⸗ ich leigs nit , ich hab

g' höert , er iſch vun d' r Kreisdiraktion .

Maire .

Mache , daß ' r furt kumme , ihr ſin jo voll wie e

Bumm ! —

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notiren .

Lump .

Ich voll ? — Ich hab in drej Wuche kenn Tropfe

Wyn un Beer getrunke !

Maire .

Ihr könne jo nemmi ſtehn !

Lump .

Ich leigs nit , ich wurr voll , wenn i numme Wyn

un Beer ſeh ; ich leigs nit , s' iſch e Erbſtick vun mim

Vater , ja s' iſch in d' r Fameli , ich leigs nit .
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Maire ( dreht ihm den Rücken , die andern ebenfalls ) .

Mache , daß ' r furt kumme !

Lump ( ſchimpfend ) .

Mit große Herre iſch nit guet Kirſche - n⸗aſſe , ich
leigs nit .

Maire ( zu Dr. Freundlich ) .

Er iſch uff d' r Lumpeliſcht .

Lump .

Ho, hie kumme nooch un nooch alli beſſere Lytt , wie

ſchlecht ſtehn mit ' m Maire , uff d' Lumpeliſcht ! Ich leigs
nit , wenn d' r Maire könnt mache , wie er wott , ze wär
d' r Adjund äu ſchun drowe .

Maire Gornig ) .

Der Lump ! Dirbie iſch ' r äu noch Braconnier !

Lump .

Ho, hie braconneert alles : D' r Schuelmeiſchter , d' r

Adjund , d' r Maire un ſogar d' r Pfarrer .

Alle ( empörth .

Werfe denne Gaſcht nüs ! ( Die Bauern packen den Lump
und werfen ihn hinaus ) .

Lump .

Ich leigs nit , in dem Hüs iſch Ordnung .

7 . Zuftritt .
Marie , Grethl , Jerry , Seppl aus dem Tanzſaale kommend , hinter⸗

rein Bauernburſchen und Mädchen , welche ſich an ihre Tiſche ſetzen .

Seppl (ſich den Schweiß abwiſchend ) .

Jeſſas , diß Corwée , diß Corwée !
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Marie .

Ah, do ſin er jetzt endli ! — Vater , awer thäte - n⸗r

dem Herre doche biſſ ' l ſini Ruehj lon . .

Grethl .

Jo , er wurd ſich äu e biſſ ' l amüſeere welle .

Marie .

Der Herr wurd jetzt genue Veeh un Stallunge

g' ſahn han .

Dr . Freundlich .

Allerdings ! Seufzt und wiſcht ſich den Schweiß von der

Stirne ) .

Seppl leinwerfend )

Mir kann nit genue ſahnl

Maire ( abſeits zu Grethl und Marie ) .

Ich wär ſchun lang mit ' im kumme , awer er hett ' s

nit anderſch gethon . Alles hett ' r welle ſahn , alles !

Mänſch , daß i for mini Pläſeer in 20 —30 Stallunge

herum gekrattelt bin ? ( Für ſich). Wenn m' r de Orde han

will , mueß m' r ſich manches g' falle lon . (Pfiffig ) . M' r

han ebbe 3 —4 mol d' r Adjund angetroffe , der verknellt

for Wueth ! —

Marie Zu Dr. Freundlich ) .

Gelte Se , Sie halte uns jetzt äu e biſſ ' l G' ſellſchaft ?

Grethl .

Mir lon ſe jetzt nemmi furt ! Sie wäre jetzt äule

biſſel de Maßti mitmache welle ?

Dr . Freundlich .

In der That , es wäre mir ſehr angenehm , dem

ländlichen Feſte beiwohnen zu können , ich ſchwärme für
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das Landleben ( für ſich), natürlich je nachdem . ( Zu den Bauern ) .

Unterdeſſen beſten Dank für ihre Liebenswürdigkeit , die

Sie hatten , mir alles Sehenswerthe hier zu zeigen .

Maire .

S' iſch noch manches ze ſehn hie . .

Alle .

S' iſch gäre g' ſchehn .

Morle Velte .

M' r gehn en attata e Schöppel trinke vorne im

Wirthshüs . .

Maire ,

Guet , m' r kumme - n⸗ hole , wenn ' s Aſſeszuytt iſch !

Alle .

Adjes en attata ! ( Wiſchen ſich die Hände an den Hoſen ab

und geben Dr. Freundlich die Hand ) .

Dr . Freundlich .

Attata . . , das muß ich mir notiren ! —

Lehrer ( abgehend ) .

Gelehrter Herr !

Schierehans .

E finer Herr !

Dirrebierel .

E⸗n⸗artiger Herr !

Morle Velte .

G' ſäit hett ' r nit veel , awer han ' rs gemerikt , alles

hett ' r uffg ' ſchriwwe , was m' r g' ſäit han .
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Giltbür .

E g' ſchieder Herr !

Nejbierel .

So ſotte⸗ſe⸗n⸗alli ſin , mit dem kann m' r doch redde ! Ab ) .

8 . Auftrilt .

Die Vorigen , ohne den Lehrer und die Gemeinderathsmitglieder .

Maire ( zu Marie und Grethl ) .

Marie un Grethl , ich hab do mini guete Frind

inggelade , mit mir un mit ' m Inſpakter bie üns d ' häm

zNacht ze- u⸗aſſe . D' Fränz hett denne große Schangbong
abkocht . —

Marie Czu Grethl ) .

S ' kummt als beſſer ! — Setzen ſich an den Tiſch , Jerry ,

Seppl , Dr. Freundlich item ) .

Dr . Freundlich .

Kellner , bitte , eine Anſichtspoſtkarte !

Maire .

Diß han m' r leider noch nit , awer ich wur ' s Au⸗

leies vum Herre Inſpkater im Gemäneroth vorbringe —

Dr . Freundlich .

Gut denn , ſo bringen Sie mir ein Viertelchen Wein !

Maire .

Nee , nix do , do wurd nix drüs ! Warte Se , ich will

ſelwer ferri zuem Wirth e Fläſchl Stöpferle hole . Ab ) .



9 . Zuftritt .

Beſitzer eines Meßtiſtandes mit zwei Enten , die Vorigen , ohne den

Herrn Maire .

Beſitzer eines Meßtiſtandes .

Wer nimmt noch e Billet ? S' letſcht Billet ? — „ Die

letzten ſind die Beſten , wer nichts reskiert , kann nichts

gewinnen ! “ Zehn Pfenni 85Billet ! ( Jerry nimmt das Billet ,

Beſitzer des Meßtiſtandes verſchwindet im Hintergrund ) .

Seppl ( zu Dr . Freundlich ) .

Alſo , gelte , ihr lehre uff Kreisdirakter ? ( Dr. Freundlich

verneigt ſich ).

Iſch diß noch ſchwerer wie Gendarm ? — Mir

gängts nit in de Kopf ning Kreisdirakter ze wäre . Miner

Vater ſaöt allewyl , wenn de kenn Simpel gewahn wärſch ,

ze hättſch ſtüdeert . . .

Beſitzer eines Meßtiſtandes .
Nümero fünfefuffzig hett gewunne ! Wer hett ' s ,

nümero fünfefuffzig ? ( Alle ſchauen ) .

Marie .

Jerry , ihr han gewunne !

Jerry .

Do iſch ' s Nümero fünfefuffzig ! GBekommt die beiden

Enten ) .

Seppl .

Jerry , dü heſch meh Glick as Verſtand . Diß gitt e

guets Fricot !
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Dr . Freundlich .

Fricot ! Das muß ich mir notiren . (Die Muſik ertönt, allez

engagirt zum Tanze ) .

Jerry l ( engagirt Grethl , zu Seppl ) .

De , hepp die Ente , daß i mit ' m Grethl tanze kann !

Dr . Freundlich .
Sie entſchuldigen , Fräulein Marie , den Tanz kenne

ich nicht , ich werde den nächſten mit Ihnen verſuchen . . Ich
bin übrigens ein ſehr ſchlechter Tänzer , obſchon ich eine ein —

bändige Abhandlung über das Tanzen geſchrieben habe . .
Marie wird von einem andern engagirt , Alle ab) .

10 . Auftritt .

Dr. Freundlich notirend , Seppl die Enten haltend allein auf der

Bühne .

Seppl .

Diß thät m' r jetzt nit im Träum ingkumme , ſo
Veehheite - n- uff ze ſchriewe wie d' r Herr Inſpakter !

Ein Mädchen ( zum Tanzſaal herausrufend ) .

Alle , Seppl , ich hab gemänt , dü witt denne mit

m' r tanze ?

Seppl .

E heilig , eheilig , diß hätt i faſcht vergeſſe ! ( Macht die

Bewegung , als wolle er zum Tanzſaal ) . Ei , ei, ei, un do mini

Ente ( nacht die Bewegung des Umarmens ) , ſo kann i doch nit

tanze ! ( Auf den Philologen ſchauend , der immer noch ſchreibt ) .

Herr Inſpakter , wenn Se ſo guet ſin möechte , un m' r e

große G' falle thuen welle , ze hewe Se m' r e⸗nueblick
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es geht nit anderſch , wiſſe⸗n⸗r , ſie iſch friehjer bie is

Mäud gewahn . ( br . Freundlich macht die Geſte , als wage er die

Thiere nicht anzufaſſen ) .

Seppl .

Sie brüche kenn Angſt ze han , ſie biſſe nit ! Keicht ſie

dem Philologen , der ſie willenlos nimmt , Seppl ab) .

11 . Auftritt .

Dr. Freundlich allein .

Dr . Freundlich (allein ) .

S ' wird immer toller ! Kaum glaubte ich meine Ruhe

zu haben , ſo fängt ' s von Neuem an . Nicht genug , daß⸗

ich in X Stallungen herumgeſchleppt worden bin . . —

Verfluchte Situation , wenn mich einer meiner Belannten .

ſo ſehen würde .

12 . Auftritt .

Dr. Freundlich , der Herr Maire .

Maire .

( erſcheint mit einer Flaſche und zwei Gläſern , die er zwiſchen die ;

Finger geklemmt hat , ſtellt ſie hin und reibt mit dem Taſchentuch

die Gläſer aus und ſchenkt ein . Dr. Freundlich hält die Enten auf

den Rücken ) .

Herr Inſpakter , do hawich e Tröpfel , vun dem wurd —

e Toder wid ' r lawandi . ( Aus dem Saale heraus ertönt die

Muſik , ein moderner Gaſſenhauer wird gefungen , etwa : Komm —

Carline , komm Carline , komm! )
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Dr . Freundlich

Herr Bürgermeiſter , hören Sie dieſes wunderſchöne
Volkslied ? — Dieſe Natürlichkeit in Worten und Muſikd
Wenn ich ſie nur an Ort und Stelle notiren könnte

( für ſich), aber dieſe verfluchten Enten . ( Zum Herr Maire ) .

Sie entſchuldigen , Herr Bürgermeiſter , könnten Sie mir

nicht einen Augenblick dieſe Enten halten ?

ſtaire ( ſehr devoh .

O, ja , mit ' m gröeſchte Vergnüeje !

Dr . Freundlich .

Ich komme ſofort wieder .

Maire .

Zue veel Ehr ! zue veel Ehr ! Ei mini Rhümatiſſe !
TDr. Freundlich ab, Maire ſich umſchauend ) .

13 . Auftritt .

Der Herr Maire allein , nachher Doni

Maire .

Fuerichti Situation ! Wenn mich äner e ſo mit

denne⸗n⸗Ente ſahn thät . . . — S' iſch doch merikwirdi , wie

mueß ' r jetzt die Ente uffgegawelt han ? Mer ſott ' s nit

mäne , daß ſich e ſo finer Herrue ſo for ' s Veeh intreſſeere
kann ! — En attata , wär ich froh , es thät ſe⸗n - emes
anderſch hewe . ( Doni , der Kellner , über die Bühne laufend ) .

Heh , Doni , könnte - n⸗r m' r nit e⸗mueblick die Ente

hewe ? — Ich mueß uff de Tanzplatz , ich kann de - n- In⸗

ſpakter unmöejli ellän lon .
5
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Doni .

Recht gäre , Herr Maire , s ' wurd doch nit ze lang

düre 7...
Maire .

E Moment ! Giebt ihm die Enten , ab). ⸗

14 . Auftritt .

Doni allein .

Doni .

Mit dem verdammte Lumpeveeh kann ich mini Lytt

nit emol ſerveere , awer ich hab doch im Maire nit refü —

ſeere könne ! ( Hinter der Bühne hört man klopfen ) .

Eine Stimme .

Alle hopp , wurd ' s ball , un die zwei Schöpple ? —

M' r verdurſcht jo in dere Bütik ! Wirthſchaft ! Heh

Wirthſchaft ! ( Erneutes Klopfen ) .

Doni .

Ei , ei, ei, was do mache ? — Die verdammte⸗n⸗

Ente . . . Wenn ſe numme bim Schinder wäre ! ( Ein Veloci —

pediſt und eine Velocipediſtin erſcheinen in exentriſcher Mode ange —

zogen ) . Do kumme - n⸗äu noch zwei wuethigi Scheere —

ſchliffer !

15 . Auftritt .

Doni , ein Velocipediſt und eine Velocipediſtin von rechts .

Velocipediſt .

Eh bien zut ! Voilà mon pneu qui est crevé ! Sont -

ils bstes ces paysans de mettre des clous dans leurs



souliers , je ne comprends pas , on devrait leur défendre

cela . ( Den Garcon erblickend , der die Enten möglichſt den Blicken

der Velocipediſten entziehty ) . UHeb , dites donc , gargon , mon

pneu qui est crevé . . . .

Doni .

Hä? ꝰ

Velocipediſt .

Je dis : mon pneu qui est crevé , ne pourriezvous

pas nous soigner une voiture pour nous conduire à

la gare .

Doni .

Hä ? ( Mit ſtärkerer Betonung ) .

Velocipediſt .

Si vous pouvez nous soigner une voiture ? — Ob

Sie uns e Fuehr b' ſorje könnte , um unſer Velo an

d' nächſt Iſebahn ze führe ? — ( Für ſich ). Sont - ils betes !

Doni .

An Hä !

Velocipediſt .

Iſch diß alles , was ' r franzöeſch könne ? —

Doni .

Oui Messier !

Velocipediſtin .

Je meurs de soif !

Velocipediſt .

Bon . . . . Mais d ' abord apportez - nous deux boes ,

nous mourons de soif ! Bringe Sie uns zwei Schöpple —
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m' r vergehn for Durſcht , awer g' ſchwind , Sie ſotte ſchun
wid ' r do ſin !

Doni .

Zwei Schöpple ? Im Aueblick! Nur for e Moment !
( Drückt dem Velocipediſten die zwei Enten in die Hand , der ſie ganz
ſorachlos nimmt ; Doni eilt davon ) .

16 . Ruftritt .

Velocipediſt und Velocipediſtin allein .

Velocipediſt .
Sont - ils bétes ces paysans ! — Je demande deux

bocs et on me donne deux canards , mais de vrais

canards !

Velocipediſtin .

Voilaà qui est singulier !

Velocipediſt .
Tu avoueras , que tu n ' as jamais vu cela . . . Non,

ils sont d ' un béte , d ' un béte !

Velocipediſtin .
Il faut que je ſasse un instantané . ( nimmt einen pho⸗

tographiſchen Apparat von ihrem Velo . )

Velocipediſt .
O non , pas dans cette position .

Velocipediſtin .

Vian , ea y est .

Veloeipediſt .
C' est trop fortl
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17 . Auftritt .

Seppl , die Vorigen .

Seppl ( kommt aus dem Tanzſaal , wiſcht ſich den Schweiß von

der Stirn ) .

S' iſch hirnwüethi , jetzt tanz i awer ganz ſicher
nemmi . Bemerkt den Velocipediſten mit den Enten und macht

ein äußerſt verwundertes Geſichth) . Was macht denn der wüethi

Scheereſchliffer mit mine Ente P . . ( Pfiffig auf den Belocipe⸗

diſten losgehend ) . Alterle ! Fſſt ! ( Ihm pfeifend ) . Do mini

Ente here !

Velocipediſt .

Qu ' est - ce qu' il radote ?

Seppl .

Nix ze parlez frangais , mini Ente welli !

Velocipediſtin .
Mon dieu , il me fait peur !

Velocipediſt

Was welle Sie ?

Seppl .

Mini Ente !

Velocipediſt ,

Je ne vous connais pös . . . . Ich kenn Sie jo nit ,
non d ' une pipe ! So könnt e Jeder kumme .

Seppl.
Ah, ihr wichſe d ' Ente nit erüs ? Worte - neich ruef de

Jerry , no gitts Schmeer . ( Ab) .



18 . Auftritt .

Die Vorigen ohne Seppl , nachher Dr. Freundlich und der

Herr Maire .

Velocipediſt .

Que me veut - il ! Mais ce serait le comble d ' étre

rossé à cause de ces deux canards ! Ce gaillard n' est

pas béle , il nous a pris pour des imböéciles !

Dr . Freundlich ( erſcheint mit dem Maire ) .

5 Wirklich ein großartiges Volkslied ! Die Urſprüng —

lichkeit , die in dieſen Worten liegt „ Komm Carline “ ,

ſo packend , ſo packend !

Maire ( ſehr devoh ,

Ja , komm Carline , s' iſch e ſo . ja . . , ja . . ( Für ſichh.

Do find ich jetzt nix d' rbie !

Dr . Freundlich ( den Velocipediſten mit den Enten erblickend ) .

Ah, mein verehrter Herr , Sie waren zu liebens —

würdig , mir die Enten zu halten . ( Will ſie nehmen ) .

Velocipediſt ( entſchieden ) .

Pardon Monsieur !

Maire .

Die Ente kumme vun mir !

Velocipediſt .

Cocasse ! Cocasse ! Mais ce sont les canards de

tout le monde !

Maire .

Gän ſe ſe doch hare !
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Velocipediſt .

Ah, mais non , que P' autre me fasse un procès .

( Für ſich). Sont - ils bétes !

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , die Enten waren mir anvertraut .

Velocipediſt .

Mais il ya de quoi devenir fou ! ( Der Garcon kommt

mit den zwei Gläſern , zu gleicher Zeit entleert ſich der Tanzſaal .

Jerry , Grethl und Seppl treten zu der Gruppe ) .

19 . Auftritt .

Die Vorigen , Doni , Jerry , Seppl , Marie , Grethl , Bauernburſchen ,

Bauernmädchen .

Doni .

Do ihr Herrſchafte die zwei Schöpple .

Velocipediſt ( giebt der Velocipediſtin die zwei Enten und nimmk

die beiden Gläſer in Empfang ) .

Merci !

Velocipediſtin um Gareon ) .

Voilà vos deux canards !

Doni ( nimmt die Enten ) .

Do , Herr Maire , ihri zwei Ente !

Maire ( nimmt ſie in Empfang , giebt ſie Dr. Freundlich ) .

Do , Herr Inſpakter , ihri zwei Ente !

Dr . Freundlich .

Hier , Ihre zwei Enten ! ( Seppl nimmt ſie in Empfang . )

Seppl ( zu Jerry ) .

Do , Jerry , dini zwei Ente !
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Velocipediſt .

Tordant cetle aflaire , mais oui ce sont les canards

de tout le monde ! ( Jerry ſagt dem Seppl etwas geheimnißvoll
in das Ohr ) .

Seppl ( verwundert ) .

B' halte ſell ich ſe noch ? — Wenn i ſe numme⸗n⸗äu

ſchun wid ' r los wär !

Velocipediſt ,

Heh , garçon , vous nous soignerez la voiture ! Sie

b' ſorje⸗n⸗uns d' Fuehr !

Gargon .
Oui Messier ! ( Ab; der Herr Maire ſchenkt Dr. Freundlich ein ) .

20 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Doni , nachher wieder Doni .

Maire .

Herr Inſpakter , diß iſch e Tropfe ! Wenn m' r vun

dem trinkt , mänt m' r , d' r Himmelbabbele ſchlupft äm

mit ſammete Hösle de Hals nab . .

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir unbedingt notiren . ( Schreibt auf ,
während der folgenden Scene bis zu der Muſik iſt der Philologe
mit Aufſchreiben beſchäftigt und zieht fortwährend den Maire zu
Rathe ) .

Velocipediſtin ( Marie erblickend ) .

Tiens , c ' est vous mademoiselle Marie ? ( Marie nickt

verlegen ) , Que je suis donc contente de vous revoir , il y
a longtemps qu ' on était ensemble en pension ! Vous

permettez que je vous embrasse ?



Velocipediſt .

Elle connait un drͤle de monde ma sœur !

Marie .

Diß iſch mini Schweſchter .

Velocipediſtin .
Voiläà mon frère ! ( Verbeugt ſich ſehr ſteif und ceremoniell

die anweſenden Bauern unterdrücken mühſam ihr Kichern ) .

Velocipediſt .
Je suis le fils du riche commerèant Brauère .

Eine Stimme .

Wie die gemuſchtert ſin !

Eine Andere

M' r mänt , s' iſch Faſenacht !

Velocipediſt ſehr affektirt ) .

Mesdemoiselles , vous pédalez - aussi ? — Fahre Sie

au ſchun Velo ? Marie und Grethl ſchütteln den Kopf ) . C' est

dommage , c ' est sain de se donner du mouvement .

( Für ſich). Comame on est en arrière ici !

Velocipediſtin .

Et on peut faire de si jolies excursions à la cam -

pagne le dimanche .

Velocipediſt .

C' est si amusant de voir la campagne et c ' est

instructif . . . . Nous avons déjà fait 450 kilométres au —

jourd ' hui .

Marie .

Mit ' m Velo ?
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Velocipediſtin .

OQui, avec le vélo , mais 120 kilomètres nous Pavions
en chemin de fer .

Velocipediſt .
Cela va plus vite . — A propos est - ce loin d' ici à

la gare ? Iſch ' s wytt bis an d ' Iſebahn ? Vous savez mon

pneu est crevé

Jerry .

E guets halbs Stündl .

daont

D' r Nochbersbüür ſpannt ſine Leiterwäuje —n⸗an, er

ſchickt Ordre , wenn ' r ferti iſch . ( Die Muſik ertönt , Doni ſpricht
mit dem Maire , der mit ihm fort geht nach links ) .

21 . Auftritt .

Die Vorigen ohne den Maire und Doni .

Velocipediſt .

Tiens , une idée , si je leur en imposais un

peu , en leur donnant une petite lecon de danse . Et

cela me changerai des bals de la ville , dont j ' ai plein
le dos ! C' est rustique , j ' aime le rustique .

Dr . Freundlich (erſcheinth .

Holdes Fräulein , Sie geſtatten ? ( Engagirt Marie ) .

Velocipediſt ( engagiert Grelhl ) .

Auriez - vous P ' extreme obligeance de faire un tour

de valse avec moi , Mademoiselle ?
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Jerry ( engagirt die Velocipediſtin mit Malice ) .

Mamſell , welle m' r einer trette mitnander 7 .

( Die drei Paare in derſelben Reihenſolge ab in den Tanzſaal , Alles

kichert und lacht ) .

22 . Auftritt .

Seppl allein .

Seppl .

Wenn i jetzt nit mini Ente hätt , ze thät i m' ' r de

Büch hewe for Lache ! Cacht blöd ) . Ani ze - n⸗engageere , wie

Hoſſe⸗n- anhett ! ( Man hört Lärm hinter der Sene rechts ) . Oho ,

was iſch do los , noch e wüethiger Scheereſchliffer , wie

Händel hett mit ' m Bolizejgard ? Do will i mi awer üs ' in

Stäub mache , ich will nit Zeiie ſin . ( Ab, es erſcheint Herr

Pfeffer , ein Velocipediſt , der mit dem Dorfpoliziſten ſtreitet . Herr

Pfeffer iſt einfach angezogen , der Dorfpoliziſt eine groteske Figur ) .

23 . Auſtritt .

Herr Pfeffer , ein Velocipediſt , der Dorfpoliziſt .

Pfeffer .

Mache Se doch kenn ſo Läwesdaa wäje dere Gans ,

wie ich iwerfahre hab ; m' r meint jo , ich hab Vater un

Mueter umgebrocht !

Poliziſt ( deutſch radebrechend ) .

Sie haben aber eine Gans zu tot gefahren ünd des⸗

halb protokollire ich Sie .

Pfeffer .

Z' erſcht redde Se doch , wie ne d' r Schnawel ge —

wachſe⸗n⸗iſch !
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Poliziſt .

In der Aüsübung meiner Fünktionen ſpreche ich nür

deutſch .

Pfeffer .

Ze calmiere ſie ſich zerſchtee Gottsname . ( In die Cou⸗

liſſen hineinrufend ) j . Gargon , bringe Se dem Herre doch e

Menthe .

24 . Auftritt .
Die Vorigen , der Herr Maire .

Maire l (erſcheint von links , in die Couliſſen hineinſprechend).
Ja , ja , ich wurr de⸗n⸗Inſpakter im Aujeblick bringe ,

lon awer de Stall zerſcht e biſſ ' l fäe . — Diß wurd ne

ſicher intreſſeere ! — ( Der Bühne zu) . Herr Inſpakter ! Herr
Inſpakter ! Wo iſch d' r Herr Inſpakter ? — Der tanzt
allewäy . ( Will gerade zum Tanzſaal , erblickt die Anweſendenh .

Poliziſt ( zu Pfeffer ) .

Ich müß Sie protokollieren .

Maire .

Was iſch do wid ' r los ?

Poliziſt .

Eine Gans hat dieſer Delinkunde überfahren .

Maire .

Ah ? Nu wid ' r äner vun denne „gemeingefährlichen
Radlern “ , wie s' leſcht im Blättel d ' rvun g' ſtange - miſch!
Wenn ' s e ſo furt geht , ze ſperre m' r s ' nächſt am Sundaö

8˙Dorf ab, un ſaje Schuehnejel uff d' Stroß . ( Maire zum

Poliziſten ) . Wie iſch denn die G' ſchicht zügange ? —
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Poliziſt .

Ich ſtand gerade äuf der Straße , als ich ſchon von

Weitem den herannahenden Delinkunden auf einem Velo

ſah und ihn als Velocipediſten erkannte , womit er eine

Gans überfuhr , die ſofort den Geiſcht aufgab .

Pfeffer .

So , iſch die Reiwersg ' ſchicht ferti ?

Maire .

Guet , mache dem Kerl e Protokoll . . . ( Rufend ) . Herr

Inſpakter ! Wo iſch d' r Herr Inſpakter ? GPoliziſt zieht ein

altes Carnet heraus und ſtellt die Perſonalien feſt und ſchreibt .
Marie und Dr. Freundlich ſind zu gleicher Zeit aus dem Tanzſaale

getreten , Maire ſie erblickend , eilt auf ſie zu) .

25 . Auftritt .

Die Vorigen , Marie und Dr. Freundlich .

Maire .

Herr Inſpakter , grad hawi Se g' ſuecht , ebs wie

Se⸗n⸗allewäj intreſſeere wurd . . . ( Marie erblickend , welche am

Arme des Dr. Freundlich hinkt' ) . Awer , was Deifels , Marie ,

ich gläub , dü hupfſch , wie im Deifel ſini Großmueter ?

Dr . Freundlich .

Sie entſchuldigen , das muß ich mir notiren .

Marie .

Ja , d' r Herr iſch m' r uff de Fueß getrette .

Maire .

Ah ? —Recht ſo, recht ſo , m' r mueß ſich bezytte
dran gewöhne .
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Dr . Freundlich ( ſein Carnet einſteckend ) .

Ja , es thut mir wirklich leid , ich bitte tauſendmal

un Entſchuldigung . Seit ich meine Brille eingebüßt

habe dieſen Nachmittag , ſehe ich beinahe nichts mehr .

Maire .

Kenn Urſach , kenn Urſach ! — Diß iſch e⸗n⸗Ehr for ' s

Marie .

Marie ffür ſich ).

E ben mercie !

Pfeffer (ſich umdrehend erkennt Dr. Freundlich ) .

Ach, guten Tag , Herr Doktor , wie geht ' s Ihnen

denn ? Ich hätte Sie beinahe nicht wieder erkannt , Sie

ſehen ganz verändert aus !

Dr . Freundlich ( ſichtlich vetroffen und ſehr verlegen ) .

Sie hier ?

Maire .

Non- de⸗dije ! Die kenne ſich ! Do hawi e ſcheeni Veeh⸗

heit gemacht . — Ei , mini Rheumatiſſe ! ( Zuem Velocipediſten ) .

Ah, ſie kenne de Herr Inſpakter Miller ? —

Pfeffer .

De Herr Dr . Freundlich welle Se ſaaue ? Un wie ! —

( Dr. Freundlich ſehr verlegen ) .

Maire .

Miller heißt doch der Herr ? — ( 5feffer verblüfft den

Maire und den Dr. Freundlich anſchauend , der nach einer Ausrede

ſucht und Herrn Pfeffer blickt ) .

Dr . Freundlich .

Ach, ich habe ja ganz vergeſſen , Ihnen mitzutheilen ,

daß ſeit meinem Avancement in der Kreisdirektion . . .
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( betonend und zunickend ) , mir die ehrenvolle Auszeichnung zu

Theil geworden iſt , den Namen Müller tragen zu dürfen .

( für ſich), Wie ich ſchwitze ! —

Pfeffer

Ah? . . . Oui , oui , oui ! En eflet ! Richtig , ich habe

ja davon ſprechen hören . Ich gratulire Ihnen noch nach —

träglich ! Schütteln ſich die Hände ) .

Maire ( für ſich ).

Diß mueß halt doch e tichtiger Mann ſin !

Pfeffer ( für ſich).

Do iſch ebs nit recht klor ! Was mueß do d' rhinter

ſtecke ?

Dr . Freundlich ( 5feffer vorſtellend ) .

Sie erlauben , daß ich Ihnen Herrn Pfeffer vor —

ſtelle . . ? Der Herr Bürgermeiſter , ſeine Tochter , Fräulein
Marie . ( Beide angenehm überraſcht ! .

Marie ( für ſich)

Diß iſch miner Schwarz ! —

Pfeffer (für ſich).

Diß iſch mini Blond ! —

Maire .

Sin Sie ebbe in der Fameli vum Herr Pfeffer , dem

große⸗n⸗Epicier in d' r Stadt ?

Pfeffer .

D' r Herr Pfeffer iſch miner Babbe .

Maire .

So , ſo, un Sie ſin ſiner Sohn ? — Dis fräit mi

jetzt! Ich bin e gueter Client vun Ihrem Babbe un s ' vorig
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Johr ſin m' r mitnander Jury gewahn uff ' m Tribenal .
Ja , ja ! ( nimmt ihn ein wenig auf die Seite ) , Ihr muehn m' r ' s
nit in iwwel nemme vun ewe Elopft ihm auf die Achſel ) ,
s' iſch numme G' ſchpaß gewahn . D' r Polizejgard iſch zü
e⸗n⸗änfältiger Menſch .

Poliziſt ( gehend ) .
Us dem Protokoll wurd wid ' r nix !

Maire .

Ihr brüche⸗n⸗im Inſpakter nix d ' rvun ze verrothe .
Wiſſe⸗n⸗r, wenn ' s inne Plaſeer macht , ze könne ſe kumme ,
wenn ſe welle un ſo veel ſe welle un könne ſo viel Gäns
iwerfahre , as ne Fräid macht . ( Lauter ſprechend) . En attata
muehn ſe⸗n⸗excüſiere , wenn ich ſe e Moment ellän loßmit minere Tochter , ich mueß nämli im Herr In⸗
ſpakter unfehlbar ebs zäje , wie ne ari intreſſeert .

Dr . Freundlich ( für ſich).
Alle Wetter ! Lächerlich ! Einfach lächerlich ! —

Maire .
Wie mäne Se ? —

Dr . Freundlich .
Ich bin ſehr geſpannt !

Maire .
Avant tü , was halte - n⸗r vun dere Brill ? —

Dr . Freundlich .
Die iſt ſehr gut , tadelloſes Glas ! —

Maire .
A la bonheur ! Wie ejeri doch verhejt iſch , ze lehnt

eich die d' r Wirth . Sie ſtamumt vun ſinere Großmueder . E



famoſi Brill , di könne⸗n⸗r hytt noch guet brüche . Grad

hett m' r nämli d' r Wirth g' ſäit , s ' wär ' m zü anſtändi ,
wenn ' r e⸗n⸗Aueblick ſini Stallung löuje wotte , er hett e

Kalwe , wie for zwei Johre d' r Pris bekumme hett ; er

wär nejgeerig , eb Se ſe noch kenne . ( Pfeffer hört ganz

erſtaunt zu. )

Dr . Freundlich .

Ich muß Ihnen geſtehen , für Phyſionomie habe ich

gar kein Gedächtniß .

Maire .

Diß iſch nit alles ! Er hett noch e Fohle , wie ' r uff

d' nächſt Prämeerung ſchicke will , un ' r möcht zü gäre

wiſſe , was eiri Mänung driwer iſch , eb ' r ebbe e Pris
bekumme könnt ? —

Pfeffer ( für ſich ).

Sin die verruckt , od ' r bin ich verruckt ? ! —

Maire .

Mir könne nit anderſch . . . Gueter Burjer . ſtimmt
guet . . . , ( Nimmt Dr. Freundlich am Arm . )

Dr . Freundlich .

Nehmen Sie ſich unterdeſſen meiner Dame an .

Maire .

Un ſej artli mit dem Herre . ( Beide ab. )

26 . Auftritt .
Herr Pfeffer und Marie allein .

Pfeffer ( für ſich).

C' est singulier ! Singulier ! —
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Marie ( für ſich ).

Ich will numme ſehn , eb ' r mich wid ' r erkennt ? —

Pfeffer ( zu Fräulein Marie ) .

Ebs , wie mich vor allem intreſſiert . . . Ich glaub ,
mir han uns , wenn i mi nit trumpier , als ſchun fruehjer
öfters g' ſehn ? —

Marie ( ich verſtellend ) .

Nit , daß ich wißt !

Pfeffer .

Sie ſin doch in d ' Stadt in d' Penſion gange ?

Marie .

Ja , zwei Johr ! Wie here wiſſe Sie diß ? —

Pfeffer .

Wie here ich diß weiß ? Wie ich Sie alle Daa ange —

troffe hab , wenn Sie d ' Münſchtergaß herkumme ſin .

Marie .

Un do dran erinnere Sie ſich noch ? — Do müehn
Sie awer e guets Gedächtniß han ! —

Pfeffer ( mit Wärme ) .

Diß souvenir iſch erix anderſch uffz ' hebt als im

Gedächtniß .

Marie für ſich).

Er hett zitt ' r an mich gedenkt ! —

Pfeffer .
Un Sie Mamſell Marie , erinnere Sie ſich gar nit ,

mich au emol g' ſehn ze han ?



Marie .

Sie wiſſe jo, daß ſich for e Mamfell nit ſchickt , uff
d' Herre ze löuje .

Pfefſer

So e ganz kleins biſſele derf m' r awer doch löuje . .

Ich mueß ne g' ſtehn , Mamſell Marie , daß ich zellemols

ganz vernarrt bin g' ſin in Sie .

Marie .

Iſch ' s möjlich1 . . . Jo , Sie mache G' ſpaß ! —

Pfeffer .

S' iſch miner gröſcht Ernſcht . — Wenn ich dran denk ,
wie unglicklich ich mich zellemols g' füehlt hab . . CLachend ) .

ich hab ſogar Gedicht gemacht . — Un in d' r Klaß

hawich als nemmi uffgepaßt , un meh wie ein mol , hett
d' r Lehrer g' ſaat : Pfeffer träumt wieder , Pfeffer , wo ſind
wir ſtehn geblieben ?. . . Pfeffer einen Tadel wegen Unauf —
merkſamkeit ! ( Macht ihr einen Finger ) . Un do ſin Sie an

allem Schuld dran g' ſin . .

Marie ſ (ſcherzendh).

Diß hawich gar nit gedenkt , daß ich ſo ſchweri Sache
uff mim Gewiſſe hab ! —

Pfeſſer .

Ich erinner mich noch ſo guet , wie ich Sie S' erſcht
Mol g' ſehn hab . Do han Sie noch ekurzes brüns Röckele

ang' hett , un e kleins Sammetkäppl uff . — E nett ' s

goldblond ' s Zöpfl mit ' me fierrothe Schlupf , wie m' r

weiß wie wytt g' ſehn hett , iſch Ihne uff d' Achſel g' henkt un
e paar blondi Löckle ſin Ihne luſchti um Ihri Stirn erum —
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g' flattert . . . Mit eim Wort , Sie han e Köpfl g' hett , wie

d' Engele im Himmel .

Marie .

Awer , wie Sie nur ſo redde könne ! — Daß Sie ſich

awer ſo an alles erinnere !

Pfeffer .

Ich könnt Ihne meme d' r Daa ſaaue , wie Sie

s' erſcht Mol e lange Rock getraaue han . . S' iſch im

Mai g' ſin !

ſtarie .

Richtig !

Pfeffer .

Wenn ich dran denk . . Wie ich Sie g' ſehn hab in

dem neje Rock , bin ich ganz verſchrocke , denn Sie ſin m' r

uff einmol viel größer un ſchlanker vorkumme , mit eim

Wort , wie e großi Mamſell . D' rbie han Sie ſo ſtolz

üsg ' ſehn !

Marie .

Ich bin äu ſtolz gewahn uff mine erſchte lange Rock!

Pfeffer .

Er iſch roth g' ſin mit große wiſſe Dupfe .

Marie .

Daß Sie awer diß alles wiſſe !

Pfeffer .

Jo , in minere Verwunderung hawich ganz de Kopf

verlore un hab nemmi uff s Trottoir acht gän , hab e

Fehltritt gemacht . .
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Marie ( lachend eingehend ) .

Un Ihri Buecher , wie Sie unterm Arm geträuie

han , ſin in alli Windrichtunge nüs g' flöuje !

Pfeffer ( freudig ) .

Sie han ' s g' ſehn ? — Sie han ſich verſchnappt , ich

ſieh , Sie han mich doch kennt . ,

Marie (ſcchaut ihn ſchelmiſch an) .

For wenne ſin denn als die ſcheene Roſe gewahn , wie

Sie als bie ſich g' hett han ?

Pfeffer .

For wenne ? — For Sie ! Ihne hawich Sie als

welle gän , awer 8 ' Cürage hett m' r als g' fehlt . Wenn ich
an die Zytte zeruck denk ! —

Marie .

S' iſch e ſcheeni Zytt gewahn ! —

Pfeffer .

Wiſſe Sie au , wie ich Sie getaift hab g' hett ? —

Denn ich hab jo ihre Name nit kennt . — ( Erfaßt ihre Hand ) .

Angelique hawich Sie g' heiße !

Marie .

Diß iſch e netter Name . . . Ich hab Ihne äu e

Name gän göhett .

Pfefſer .
Do bin ich awer jetzt nejgierig !

Marie .

Ich weiß nit , ob Sie ne verdeent han .

Pfeffer .
Wie hawich g' heiße ? —



Marie ( äberlegt ſich, macht ſich von ſeinen Händen freih).

Ich ſaö ' s ne e⸗n⸗ander Mol . . . Do kumme d ' andre

vum Tanzplatz !

Pfeffer ( für ſich ) .

Elle est charmante ! —

Marie ffür ſich).

Wie artig , daß ' r iſch ! — ( Der Tanzſaal entleert ſich⸗
voran Jerry mit der Velocipediſtin , dann die andern .

27 . Auftritt .
Die Vorigen , Doni , Jerry , Grethl , Velocipediſt , Velocipediſtin ,

Bauern , Bauernburſchen ꝛc. , nachher Seppl mit den Enten .

Doni ( kommend ) .

Ihr Herrſchafte , d' r Leiterwäuje - n⸗iſch geriſcht for
ejch un ejier Velo uffzelade . Ihr muehn eich awer tummle ,
wenn ' r an de nächſte Zug welle , s' iſch böes fahre , s' iſch
Kiß uff d' r Stroß .

Velocipediſt .

Bon , ſilons ! ( Für ſich). C' est ennuyeux que ce bour -

geois ( auf Pfeffer deutend ) nous ait vu dans celte siluation ,
il sera capable de croire que nous sommes en famille

avec ces paysans . . . . qui sont d ' un béte ! ( Velocipediſtin
umarmt Marie , welche auf ſie zueilt , macht eine ſehr korrekte Ver⸗
beugung vor Grethl , Velocipediſt ebenfalls macht eine ſehr korrekle
Reverenz vor ſämmtlichen Bekannten ) .

Jerry .

Adjes binand ! Kumme guet häm ! ( Velocipediſt im Ab⸗

gehen grüßt ſehr korrekt Herrn Pfeffer , der ihn auf dieſelbe Weiſe
grüßt ; ab unter dem allgemeinen Gekicher der Anweſenden ; Marie

m achtĩerrn Pfeffer mit Jerry und Grethl bekannt ) .



Seppl ( der erſchienen iſt mit ſeinen Enten ) .

M' r mänt , s' iſch e Hanswurſcht ! Der bild ſich ebs

ing ! M' r mänt , s ' Meiſchters Mobs üs ' m Reed iſch ſiner

Pfetter ! ( Der Herr Maire kommt zurück mit Dr. Freundlich , dem

Lehrer und den Gemeinderathsmitgliedern . )

28 . Zuftritt .

Der Herr Maire , Dr. Freundlich , der Lehrer , Morte Velte , die
andern Bauern , die Vorigen .

Maire ( zu Dr. Freundlich ) .

Do mäne ſe, daß ' r Chance könnt han e Pris ze
bekumme ?

Dr . Freundlich .

Es iſt nicht ausgeſchloſſen ! . . . Eine Möglichkeit liegt
ſehr im Bereiche der Wahrſcheinlichkeit , wenn die ge —

eigneten Faktoren im betreffenden Moment congruirend

auf das beſtimmte Objekt einwirken . . . Wie ich ſchwitze ! —

Maire .

Gelehrter Herr ! G' ſchied geredd ! G' ſchied geredd ! —

Die Bauern .

Wie diß g' ſchied geredd iſch ! —

Grethl .

Vater , grad iſch d' r letſcht getanzt worre , ich mäut

s ' wär Aſſeszytt .

Seppl .

Jo , wenn m' r äu noch nit aßte , wenn m' ir numme

ſchun am Tiſch ſaßte .



Dr . Freundlich .

Muß ich mir doch notiren !

Maire .

Un Sie , Herr Pfeffer , ſin do dr ' mit äu ingelade .

Pfeffer .

Ich weiß nit , ob i acceptiere kann .

Marie .

O gewiß , Sie mache - n⸗- üns recht veel Fräid , Herr

Pfeffer . D' r Vater thät ſich verzirne , wenn Sie refüſeere

thäte .

Maire .

D' Fränz hett e famoſer Schangbong geriſcht , ich

accepteer kenn Refus !

Pfeffer .

Soit ! Un mercie vielmol ! ( Alle ab, voraus der Maire ,

ihm hinten nach Dr. Freundlich und Marie ſowie Herr Pfeffer ,

nachher Lehrer und die Gemeinderathsmitglieder , nachher Grethl

und Jerry , Seppl allein hinterdrein mit den Enten ) .

Die Bauern , Burſchen und Mädchen .

Guete⸗n - Owe, Herr Maire !

Seppl ( als Letzter abgehender ) .

S' iſch doch ckommod , wenn m' r ſich um nix ze

kimmere brücht , die Hochzitterej geht wie am Schneerel !



29 . Auftrilt .

Der Lump komml herbeigeſchlichen und trinkt den übrig geblie⸗

benen Wein des Maires . Der Poliziſt tritt aus der Wirthsſtube .

Nachher Regierungsaſſeſſor Müller .

Poliziſt .

Was macht er da ? — Sieht , daß noch etwas in der

Flaſche iſt ). Dieſe Flaſche werde ich mit Beſchlag belegen

als Corpüs Delixir . CLump ab. )

Aſſeſſor Müller .

( Erſcheint im Reitkoſtüm . Hut mit Gemsbart . Entſchloſſenes

Auftreten . In die Couliſſen hinein ſprechend . ) Und daß er mir

ja den Gaul recht beſorgt ! Verſtanden ? Ja ! — ( Dem

Vordergrund zugehend eine Cigarre anzündend , für ſich) Das war

eine feine Tour ! Alle Wetter ! Kellner , Speiſekarte bitte ,

aber etwas trapp , trapp !

Doni ( den Kopf verlierend ) .

Ja , ja ! Warte Sie , ich ruef d' r Wirth . ( Ab) .

Aſſeſſor Müller .

Schlappe Bedienung ! — Schaut nach der Uhy) . Sieben

Uhr ! Na , ſchadet nichts , mit einer freudigen Nachricht

kommt man immer recht ! ( Den Poliziſten erblickend ) . He, Sie

da, hören Sie ' mal , kommen Sie mal her !

Poliziſt ( für ſich).

Der iſch ziemli grob , diß ſchient ebs fin ' s ze ſin .

( Zieht ſeine Mütze ab) .

Aſſeſſor Müller .

Sie werden wohl wiſſen , wo der Bürgermeiſter

wohnt ? ꝰ
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Poliziſt .

Der Bürgermeiſter , der iſt den ganzen Nachmittag

hier geweſen , ünd . .

Aſſeſſor Müller .

Na ja , das kann mir doch nichts nützen , machen
Sie keine lange Geſchichten , wo er wohnt , möchte ich

wiſſen .

Poliziſt .

Wo er wohnt , ja das weiß ich, zu Befehl ! Zu
Befehl !

Aſſeſſor Müller .

Gut denn , ſo führen Sie mich nachher nach dem

Eſſen zu ihm .

Poliziſt .

Mit wem habe ich die Ehre , das hohe Vergnügen
zü haben ? —

Aſſeſſor Müller .

Ich bin Regierungsaſſeſſor Müller von der Kreis —

direktion .

Schluß des zweiten Aufzuges .



Dritter Aufzug .

Zimmer wie im erſten Aufzug .

1 . Auſtritt .

Fränz allein , den Tiſch deckend, nachher der Herr Maire .

Fränz .

Iſch diß e⸗n⸗Uffzug mit dem Inſpakter ! M' r höert

nix meh wie Herr Inſpakter hinge un Herr Inſpakter

vorne . ( Maire tritt herein , reibt ſich die Hände , für ſich).

Maire .

Diß Dür geht m' r d' r Orde nit durich . D' r Herr

Inſpakter mueßt ſchun difficil ſin , wenn ' r nit zefridde
mit m' r wär . Iwer zwanzig Stallunge hawich ' m gezäjt . . .

Ah, Fränz , d' r Herr Inſpakter kummt grad mit de - n⸗andere .

Ich bin e biſſ ' l vorgange , for ze ſehn , ebb Alles geriſcht

iſch .

Fränz .

Jo , ihr mache - ⸗n⸗äm s ' ganz Hüs letz , m' r wurd

ganz zipfelſinni .

Maire .

Macht nix , m' r bekummt nit alle Dab ſo nowli

Viſit . — Ah, was i ſäuje will ! Grad ſaöt m' r ewe d' r

Giltbüür un d' r Dirrebierel , daß ſe nit kumme könne



92 —

zuem z' Nachtaſſe . D' r änt hett e kranki Küh , un im

andere ſiner Sohn iſch do vun de Soldate un hett de

Feldwewel un ſini Fräu mitgebrocht uff de Maßti .

Fränz .

Diß hätte ſe⸗n' äu ehnder ſäuje koͤnne !

Maire .

S' macht nix , ich hab renkort mitgebrocht . Ich hab

d' r Herr Pfeffer , dir Sohn vun dem große - n- Epicier üs

d' r Stadt , wie m' r als im Spootjohr d' r Zucker ingkäuife ,

ingelade .

Fränz .

Schunſch nix meh ? ! —

Maire .

Dücement ! — Un denne Herre vun d' r Kreis —

diraktion ſetzenᷣ ' r wid ' r owe⸗n⸗an in de Fautell un

ſerveeren ' m jedesmol d' gröeſchte Sticker , for daß ' r ſieht ,

daß ' r eſchtemeert iſch.

Fränz .

Gehn m' r eweck mit ejrem Herre vun d' r Kreis —

diraktion . Welle - n⸗r wiſſe , was i vum halt ? Ich ſaö , er

verſteht vum Seſchter kenn Meſſel Wie ſell denn ſo e

Federfuchſer ebs vum Veeh verſtehn ? — Mäne - n⸗r ebbe ,

daß die Stallunge han drinne in d' r Kreisdiraktion ?

Maire .

Dücement , Fränz ! ( in vorwerfendem Tone ) Jetzt , wie ' r

8' Kriz bekumme ſelle , muehn ' r nit mäne , daß ' r uff
änmol g' ſchieder ſin as anderi . D' r Herr Inſpakter iſch
e Herr , wie ebs verſteht , un do d ' rmit baſchta !



Fränz .

Nix verſteht ' r ! Hett ' r nit denne Morje , wie ' r un

denne fette - n- Ochſe gezäjt han , g' fröujt , wie viel Mellich ,
daß ' r gitt ? Iſch diß gepermettiert ?

Maire .

Jetzt kenn Wort meh , um ſo veel kann mir ſich
trumpeere ! — Un tummle - ni , ſie wäre grad kumme . —

Un ſin jo rächt arti mit ' m Seppl .

Fränz .

Was , han ' r noch nit genue bekumme - n - am Seppl ?
Der thät m' r jetzt awer owen - eweck nit paſſe for
8˙Grethl , ſo e Dolle ! Nee !

Maire .

Fränz , diß verſtehn ihr nit genue ; wenn ' s Grethl de

Seppl hieroth , no hieroth ' s nit inne , no hieroth ' s ſini
Acker , ſini Ochſe , ſini Kuehj , ſine Hoft , mit eim Wort

ſin Vermöje , un was brücht m' r meh for glickli ze ſin !

Fränz .

Wenn ' re biſſ ' l g' ſchieder wär , diß könnt nix ſchade !

Maire .

G' ſchieder wär ? G' ſchieder wär ? — Vun der G' ſchied —
heit kann m' r nit era - biſſe . — Un jetzt ken Wort meh !

Fränz .

Mir an , un daß i d ' Redd nit vergiß , d' Rothſchaeck
hett denne Nochmiddaß e Kalwe geworfe , e Staats —

exemplar !
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Maire ( reibt ſich die Hände ) .

Aha , e Kalwe ? ! Diß gitt wid ' r a Schleck for de —n—

Inſpakter ! Diß will ' r ſicher glich wid ' r ſehn ! ( Es klopft )
Entrez ! — Do kumme ſe⸗n⸗allewaj . —

2 . Auftritt .

Dr. Freundlich , Herr Pfeffer und Marie treten ein . Die Vorigen ,
hinterdrein der Lehrer und die Bauern . Der Herr Maire zieht

haſtig ſeinen Hut ab, den er bisher aufhatte .

Maire .

So iſch recht ! — Fränz , gieb im Herr Inſpakter
de Fautell . ( Zu Herr Pfeffer . ) Fräit mi , daß ſe Wort

g' halte han un kümme ſin . — Marie , wie ſtecke denn

d ' and ' re ? —

Marie .

Sie kumme grad nooch , d' r Klänbierel hett ſe ning
geruefe .

Maire .

Ah, daß i d ' Redd nit vergiß . Ebs , wie i allewäj
racht Fräid mache wurd .

Dr . Freundlich .

Bitte ? —

Maire .

Gelte⸗nähr ſpanne ſchun ?

Dr . Freundlich .

In der That , ich bin ſehr geſpannt !
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Maire .

Eh ben , ich will ſe nit länger nüshalte : d' Roth —

ſchaeck, wiſſe⸗ner , wie ich i denne Morje gezäjt hab , die

hett denne Nochmiddaöb a Kalwe geworfe .

Die Bauern .

Ah !

Morte Velte .

Iſch ' s möejli ? —

Maire ( fortfahrend ) .

Ja , e Prachtsexemplar , s ' bekämt d' r Pris uff d' r

Pariſer Weltüsſtellung . Hein , Ihr ſchlecke -n- i d' Finger

d' rnooch !

Morte Velte .

Diß trifft ſich awer jetzt famos ! ( Alle zeigen , wie erfreut

ſie ſind , Ur. Freundlich thut desgleichen . )

Dr . Freundlich .

Meine Freude kennt keine Grenzen ! Cür ſich . ) Zum

wahnſinnig werden !

Maire 6zu Pfeffer ) .

Do machesſe⸗ſich kenn Begriff , Herr Pfeffer , uff e ſo

ebs iſch d' r Inſpakter verſeſſe , wie e Deifel uff e⸗n - armi

Seel . Awer grad ſeh i, daß ejri Schueh e biſſl noth

gelitte han , Herr Inſpakter , denne Nochmidaö bie denne

veeliſe Inſpektione . — Am beſchte - nͤiſch' s , er ziche de

Schueh üs un thuen e Paar Holzſchueh un Socke - n⸗an,

daß ſe d' Fränz friſch wichſe kann en attata !

Morte Velte .

Diß iſch e famoſi Idee !
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Dr . Freundlich .
Aber ich bitte ſehr , es iſt wirklich nicht nöthig !

Maire .

Ich thues nit anderſch , Ihr ſin als e ſo geneert .
Mit denne Schuehj loß ich ejch nit e ſo in d ' Stadt fahre ,
was thät denn ejer Unkel vun mir denke , wenn ' r diß
ſehn thät . ? Fränz , Hans , Velte , alle helfe im Herr
Inſpakter d' Schuehj üszeſe un gän ' m de Socke , wie

hinger ' m Offe ſtehn ! ( Fränz und die vier Bauern machen ſich
über Dr. Freundlich her . )

Dr . Freundlich ( wiſcht ſich den Schweiß von der Stirn ) ,

Ich bin halb todt !

Maire ( zu Pfeffer ) .

Welle Sie verlicht äu mit 8 ' Kalb löuje od ' r halte
Sie verlicht leewer minere Tochter G' ſellſchaft ?

Pfeffer .

Ich mueß ne g' ſtehn , daß i nit viel verſteh vun d' r

Landwirthſchaft , un daß mir d' G' ſellſchaft vun Ihrer
Tochter ſchun angenehmer iſch .

Maire .

S' iſch G' ſchmackſach ! — Sie ſin nit wie der Herr
Inſpakter , der thät ſich d ' Füeß abläufe for d' Landwirth⸗
ſchaft , gälte Sie Herr Inſpakter ? —

Dr . Freundlich ( dem inzwiſchen die Schuhe ausgezogen worden ſind . )

O, gewiß ! Gewiß ! ( Für ſich . ) Wirklich zu toll !

Maire .

So welle m' r , un ihr Fränz gehn mit , for daß
d ' Küh nit tritt .
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Dr . Freundlich .

Das fehlte noch !

Maire ( vertraulich zu Herrn Pfeffer ) .

Sehn ' r, wie m' r als - Maire geplöujt iſch , nit emol

am Sundi hett m' r ſini Ruehj . ( Alle ab. )

3 . Auftritt .

Herr Pfeffer und Marie allein .

Pfeffer chaſtig auf Marie zu, erfaßt ſie bei der Hand ) .

Mamſell Marie , jetzt müehn ſe m' r ſaaue , wie Sie

mich g' heiße han , wells miner Iwernamme iſch g' ſin , ich

loß ne kenn Ruehj meh ! — Sehn ſe, ich hab ne jo alles

gebicht , wie verliebt daß ich in ſe g' ſin bin , un wie ich an

Sie gedenkt hab . .

Marie .

Ich kann nit . . . Es geht nit . . .

Pfeffer .

Sehn ſe, ich ſaau noch viel meh ! — Mamſell Marie ,

wiſſe Sie , daß ſe m' r nit nur grad ſo guet g' falle wie

fruehjer , nee , wenn ' s möflich iſch , noch viel meh. Wiſſe

Sie , daß Sie noch viel liewer , noch viel ſcheener , noch

viel herziger worre ſin ? —

Marie ( ueißt ſich von ihm los ) .

Lon ſe, ich hab nit gäre , wenn m' r m' r Compli —

mente macht .
7
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Pfeffer .

Ich wurr ne doch ſaaue derfe , daß ich iwwerglücklich
bin , Sie wid ' r g' funde ze han , un daß ich Sie gere
hab . .

Marie

Iſch ' s au ſicher wohr ? —

Pfeffer

So wohr , daß ich uff d' r Stell bie Ihrem Babbe

um ihri Hand anhalt , wenn ſe ' s erlauwe .

Marie ( haſtig )

Noch nit — ſpäter ! — Warte ſe noch e paar Daö . .

Pfeffer .

So , un jetzt derf i mine Namme au wiſſe , wie ſe
m' r gän han g' hett ?

Marie l ( ihn zärtlich anſchauend ) ,

Cherübin , hawich Sie g' heiße !

Pfeffer .

Angélique , dü biſch e⸗n- Engel ! ( Küßt ſie ).

Marie .

Awer , wenn ' s cemes ſehn thät !

Pfeffer .

Un jetzt , bekumm i nit au vun inne e ganz kleins

Krächerle ? Nur e ganz kleins . . . —

Marie ( küßt ihn ) .

Jo , ich ſchäm mi jetzt ganz . .
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Pfeffer .

Ah, Sie bereujes ?

Marie .

Ja , ich bereuf ' s !

Pfeffer .

Guet denn , ze will i ne halt diß Krächerle wid ' r

zeruck gän . ( Küßt ſie . )

Marie .

Sie Schlimmer ! ( Rüßt ihn wieder . )

4 . Auftritt .

Jerrh , Seppl , Grethl erſcheinen , die Vorigen , Seppl trägt die Enten .

Jerry .

Pardon , ich gläub , mir derangeere!

Marie .

Ah! — Ich hab dem Herre e Commiſſion mit gän
for ſini Schweſchter .

Jerry .

Ah? ! Spottend ) . Un wie iſch denn d' r Herr In⸗
ſpakter ?

Marie ( ſeufzt für ſich).

Wenn ' r numme ſchun abg' ſcheewelt wär ! ( Zu Jerry . )
Er iſch mit ' im Vater un mit de ' nandre nüs in
d' Stallunge , kumme Sie , Herr Pfeffer , m' r gehn ſe
ruefe . ( Ab. )
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Jerry ( lachend nachrufend ) .

Ich gläub , die wäre nit ſo preſſeert ſin , for ne ze

finde ! —

5 . Auſtritt .

Jerry , Seppl , Grethl , ohne die Vorigen .

Seppl ( zu Jerryj .

Hä , heſch g' ſahn wie ſie M - M ( pitzt den Mund zum

Küſſen ) gemacht han ?

Grethl .

So ebs ſicht m' r nit , do löujt m' r uff e⸗n⸗andri

Sytt ! Do wurd m' r blind d ' rvun ! .

Seppl ( lacht vlöd ) .

An Au hawi reskeert . Denkt nach ) . Grethl !

Grethl .

Was beleebt im Herre ?

Seppl .

Hä , diß ſin anderi Burſcht wie mir ! Wie mänſch ,
s ' wär äu ball Zytt an üns M - M ze mache ! „Sꝛditzt den

Mund zum Küſſen und macht mit den zwei Armen mit den Enten
die Bewegung des Umarmens . )

Grethl ( abwehrend ) .

Der Pfohl kämt m' ir grad recht !

Jerry Gu Seppl ) .

Wart , ich bin noch nit e ſo wytt mit⸗ere !
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Seppl .

Ja , was heſch de denn d' ganz Zytt mit⸗ere ze redde

g' hett ?

Jerry .

Natierli hawi vun dir geredd !

Seppl .

Un s ' hett ſini Werikung noch nit gemacht ? Ja ,

was will denn diß Menſch meh , diß iſch gewalti

verſchleckt !

Jerry .

Ja , diß geht nit eſo g' ſchwind !

Seppl .

Ja , dü heſch doch de⸗n - andere g' ſahn mit ' m Marie ?

Jerry .

Ja , s ' Grethl iſch lang nit e ſo wief un ſo fieri

wie ' s Marie .

Seppl ( heftig werdend ) .

Ich will awer e wiefi , ich will awer e fierigi . Wenn

i diß gewißt hätt , ze hätt i d ' ander g' hieroth ! ( Grethl , welche

bisher etwas ſeitwärts ſich zu ſchaffen machte , kommt zurück , ſtellt

ſich neben Jerry und ſchaut ihn verliebt an , Seppl ſchlüpft mit dem

Kopf von hinten zwiſchen die zwei ) .

Grethl ( unwillig ) .

Ah! —

Seppl ( macht die Geſte des Umarmens ) .

Allez , Grethl , allez , m' r welle äu ſo wie d ' andere

M⸗M mache ?



Grethl .
Ich bin gar nit e ſo preſſeert !

Seppl .
Awer ich bin preſſeert , ich bin preſſeert

nemmi üs , ich hab mi ſchun drej Wuche dru

„ ich halts
ff g' fräit , wie

uff e Platt Läwerknöpfle . ( Stürmiſch auf ſie zu, in beiden
Händen die Enten . ) Allez hopp ! Grethl , un in veerzeh Daß
wurd g' hieroth , daß dü ' s weiſch , ich bin preſſeert !( Grethl weicht zurück , ſchließlich erreicht er ſie , will ſie umarmen ,ſie giebt ihm eine Ohrfeige. )

Grethl

Der Tappi ! —

Seppl ( weinerlich, ,

Mit dem Lumpeveeh kann m' ir nit e mol hiele , wie ' s
ſich ' s g' höert ! — Wenn die mich jetzt ſchun häut , wie
wurd ' s erſcht kumme , wenn i e mol g' hieroth bin ! —
( Zu Jerry . ) Iſch diß alles , was dü ferti gebroocht heſch?
Diß iſch d' r Dank derfor , daß i de ganze Nochmiddäo
die Ente ſpazeere geträuje hab , jetzt loß i ſe ze leid läufe .( Geht zur Thüre hinaus und erſcheint ſofort ohne die Enten . ]

Jerry ( Grethl vei der Hand faſſend ) .

Grethl !

Grethl ( mit Wärme ) .

Jerryl

Jerry Seppl erblickend , der zurückkommt).
Grad halt i an for di, daß es wid ' r guet mit der

iſch. S' öbeſcht iſch , dü loſch uns e⸗n⸗Aueblick ellän , daß i
die Sach wid ' r in Ordnung bring .
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Seppl .

Ja , mänſch , bringſch ' s wid ' r in ' s Gleis ?

Jerry .

Ganz ſicher , loß mi numme mache . Giebſch m' r

d' Vollmacht ?

Seppl .

Ja , ich gieb d' r d' Vollmacht . Geibt ſich die Hände . )

Jetzt bin i doch nejgeerig , was der ferti bringt . ( Ab. )

6. Zuftritt .
Die Vorigen ohne Seppl , nachher wieder Seppl .

Jerry .

Grethl !

Grethl .

Jerry ! Wenn i nummen⸗e Gottsnamme verſchont
thät bliewe vun dem Tappi !

Jerry .

Dü witt ſicher nix vum wiſſe ?

Grethl .

Wie kannſch numme ſo fröuje (grollend ) ' , dü machſch
mi ganz böes !

Jerry (packt ſie um die Taille ) .

S' iſch numme G' ſpaß gewahn , Grethl ! Gelt , Grethl ,
mir zwei , mir thäte beſſer zamme paſſe ? ( Grethl ſchaut ihn

zärtlich an, Jerry drückt ſie ſtürmiſch an ſich . ) Grethl , dü mueſch
mini Fräu wärel .



Grethl .

Un dü min Mann ! ( Küſſen ſich, Seppl macht die Thüre

auf und guckt zu der Spalte herein . )

Seppl ( beide erblickend ) . ⸗

Sapriſti , diß iſch g' ſchwind gange .

Jerry ( der Seppl an der Thüre erblickt , zu Grethl ) .

Der dumm Dolle , iſch an d' r Thür un gickelt !

( Laut , als hätte er den Seppl nicht geſehen . ) So , Grethl , jetzt

verſprichſch mir , daß de wid ' r guet mit ' m biſch , un

ietzt giebſch mir noch e Schmutz for ' ne ( umarmen ſich,

Seppl giebt Zeichen großer Zufriedenheit , reibt ſich die Hände . )

Seppl .

Er hett doch ebs los der Satan ! ( Klopft Jerry auf die

Achſeln , derſelbe thut erſtaunt , als hätte er Seppl nicht im Zimmer

vermuthet . ) Bravo ! Bravo !

Jerry

Grad hett m' r s ' Grethl verſproche , wid ' r guet mit

d' r ze ſin .

Seppl ( ſehr zufrieden . )

Ich hab ' s g' höert !

Jerry .

S' hett m' r ſogar zwei Schmitz for dich gän.

Seppl

S ' wundert mi nit , ich bin äu e ſcheener Bue un

hirnwüethi rich !
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Jerry .

Dü ſellſch awer die Schmitz äu han , wie ſe m' r for

dich gän hett . ( Küßt ihn , Seppl freut ſich ungemein . )

Grethl ( küßt hierauf Jerry ) .

De , gieb ' m noch äne , noch äne ꝛc. ( Jerry küßt hierauf

wiederholt Seppl , der ſich ſehr freut und ganz blöd daſteht ,

während dieſer Scene geht die Thüre auf , Maire und Dr. Freundlich

bleiben im Thürrahmen ſtehen und ſchauen dieſer Scene zu. )

7. Auftritt .

Die Vorigen , Maire und Dr. Freundlich , hinterdrein der Lehrer ,
Morte Velte ꝛc.

Maire .

D' r Deihenker ! Was mache denn ihr do ? Jerry ,

Seppl und Grethl ſich erſchreckt umdrehend . )

Jerry .

Ah? ' ! Cachend . ) S' Grethl hett m' ir e Schmutz gän

for de Seppl , es geneert ſich noch ze veel ſe⸗n⸗m direkt

ze gän !

Seppl .

Hm! Hm ! Grinſend ) . Ich hab ' m d' Procüration gän .

Maire ( lachend ) .

Na , diß iſch jetzt e fuerichter Mode !

Dr . Freundlich ( rnachdem er ſeine Holzſchuhe abgeſchüttelt hat ) .

Das muß ich mir notiren . Rotirt . ) In einigen

Gegenden des Elſaß herrſcht ſeit einiger Zeit die ſonder —
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bare Mode , daß nicht der Bräutigam , ſondern deſſen
Freund die Braut küßt .

Maire dachend ) .

Diß iſch jetzt guet ! Ha ! Ha ! Ha !

Dr . Freundlich .
Sonderbare Mode !

8 . Auftritt .

Die Vorigen , Marie , Herr Pfefſer .

Marie ( haſtig hereinkommend ) .

Vater , wo ſin ' r denn geſteckt ? D' r Herr Pfeffer un

ich, m' r han ejch iwerall g' ſuecht , im Stall , im Garte ,
iwerall . .

Pfeffer ( für ſich).

Einer vun de ſcheenſchte Moment üs mim Lewe ! —

Maire .

Ah, ich bin mit ' m Herr Inſpakter un denne Herre
nuff in de Düweſchlas gekrattelt cheimlich ) , er hett ' s nit

anderſch gethon .

Dr . Freundlich .

Ja , wir hätten beinahe Hals und Bein gebrochen !

Maire .

Ja , e Sproſſe an d' r Leiter hett g' fehlt , zuem
Glick iſch Heu unte gewahn , wie d' r Herr Inſpakter druff
kejt iſch !
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Morte Velte .

Ich hab de Herr Inſpakter uffhelfe hewe .

Dr . Freundlich .

Krumm und bucklich bin ich geworden . Der Tag

ſoll mir gedenken ! —

Maire .

Wie mäne ſe ? —

Dr . Freundlich .

Ich ſage , ein unvergeßlicher Tag ! — Könnten Sie

mir aber nicht einen Augenblick eine Bürſte geben , wie

ich ſehe , bin ich ganz voller Spinnweben . Marie langt eine

Bürſte , die Marie bürſtet ihn . )

Marie ( den Rock betrachtend ) .

Herrje , do ſin ſe⸗nalleway amze Näujel henke

gebliwwe , do iſch e großer Drejangel im Rock !

Maire .

Richti ! Richti !

Alle .

Ei , ei, ei ! GBeſchauen den Riß ) .

Lehrer .

Richtig , ein Riß in der Form eines rechtwinkligen

Dreiecks mit langen Katheten .

Dr . Freundlich ( für ſich ).

Der Teufel ! —
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Maire

Was iſch jetzt do ze mache ? — Ei , ei, et, ei ! So
kenne⸗n⸗r doch nit in d ' Stadt zerick ! — En⸗Idee ! Ziche
de Rock üs , un dü Grethl ſchickſch ne zuem Schnieder,
er ſell ne unfehlbar glich licke .

Dr . Freundlich .
Wenn es möglich wäre ! Sie ziehen ihm ſehr dienſtfertig

den Rock aus , Grethl mit ab, Maire zieht ſeine Jacke aus . )

Maire .

En attata , thuen ' r mine Mutze⸗n⸗an . — ( Ziehen ihm
den Rock an) .

9 . Zuſtritt .

Fränz mit der Suppe , die Vorigen , Grethl zurück .

Fränz .

Do , d' Supp iſch geriſcht , lon ſe nit kalt wäre .

Maire .

So , nemme Platz , Herr Inſpakter , wie hytt am
Middaö , owwe .

Dr . Freundlich ( jür ſich ) .

So , endlich , endlich , werde ich meine Ruhe bekommen !
( Fränz ab. )

Maire .

Un ihr junge Lytt ſitze uff die Sytt . . , ( dieſelben ſetzen
ſich) Un ihr , ihr Herre . (es klopft an ) .



— 109 —

10 . Auftritt .

Aſſeſſor Müller , Poliziſt , die Vorigen , nachher Fränz .

Maire .

D' r Deihenker , wer kummt jetzt ?! — Entrez !

( Herein tritt der Dorfpoliziſt und Regierungsaſſeſſor Müller . )

Poliziſt ( verſucht deutſch zu ſprechen ) .

Nichts for üngüet , Herr Bürgermeiſchter , do iſcht

ein Herr , wie mit ihm ſprechen will .

Müller (ſich vorſtellend ) .

Regierungsaſſeſſor Müller von der Kreisdirektion .

Maire .

Ah ? Ah, do iſch der Herr , wie Sie nooch ' m fröuje .

( Dr. Freundlich fährt entſetzt zuſammen ) .

Müller .

Sie ſcheinen mich falſch zu verſtehen , ich bin der

Regierungsaſſeſſor Müller von der Kreisdirektion .

Maire ( ungläubig lachend ) .

Sie ſin d' r Herr „ Miller von d' r Kreisdirektion ? “

Müller .

Ei , natürlich , mein Onkel hat Ihnen ja meinen

Beſuch angezeigt ! ( br . Freundlich , Marie , Grethl , verrathen

Zeichen großer Unruhe , die Andern ſchauen nach dem neuen Gaſte .

Maire .

Ja , diß hett ' r , diß hett ' r ! ( Lacht , die andern lachen mit . )

Alſo , Sie ſind d' r Herr Miller ? ( ungläubig fragend . )
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Müller ( achend ) .

Ei natürlich , was iſt da Sonderbares dabei ?

Dr . Freundlich ( zu Marie ) .

Fatal , zu fatal ! Wirklich fatal !

Maire .

Was do dabei iſcht ? — Diß könne⸗n⸗r äm ſäuje ,
wie Hafte⸗n⸗an de Hoſſe hett un Schueh mit Witte

gebunge hett . — Wiſſe Sie , was Sie ſin ? — Sie ſin
e farceur ! ( Lacht ; Lehrer , Morte Velte ꝛc. lachen ebenfalls . )

Müller ( cherzend ) .

Sie ſind ja wie der ungläubige Thomas ? Jetzt bin

ich aber doch auch neugierig , warum Sie mir keinen
Glauben ſchenken wollen .

Maire ( mit großer Satisfaktion ) .

Ei , ganz einfach , wie d' r Herr Miller vun d' r

Kreisdiraktion ſchun de ganze Daß bie üns iſch ( Alle nicken
mit dem Kopfe ) , mit üns z ' Middaöb gaſſe hett un mit üns

3Nacht aſſe wurd , un alli Stallunge inſpekteert hett l.
Wenn ir nix d' rgeje han , do iſch ' r . ( Deutet , indem er ſpricht,
auf Dr. Freundlich , lacht ausgelaſſen und dreht ſich gegen Dr. Freund⸗
lich , wenn er geſprochen hat , um den Effekt ſeiner Rede zu konſta⸗
tiren ; er wird deſſen Verlegenheit gewahr , ſo daß ſein Geſicht nach
und nach den Ausdruck des Erſtaunens und der Verblüffung
annimmt , die Andern verfolgen dieſelbe Mimik . ) Ja , was Deifels ! ?
( Sehr langſam ausſprechend . ) Wie gemahnt mich diß ! ? — Sie
ſin doch d' r Herr Miller ? ( Zu br . Freundlich , der vergebens
nach einer Antwort ſucht . )
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Dr . Freundlich ( zu Marie ) .

So ſprechen Sie doch, ich bitte Sie um Alles in
der Welt . . . ( Marie ſucht nach Worten , ſagt aber nichts ) . Nun
denn : Nein , ich bin Herr Mäller nicht ! Mein Name . « .
man unterbricht ihn ) .

Alle .

Oho !

Maire ( ganz ſprachlos ſucht nach Worten ' .

Ah7 . . Ihr ſin der Herr Miller nit ? ! ! — Ah, Ihr
ſin ' r nit ? ! — Ja , was fällt eich denn ejentli ing , mich ,
de Herr Maire e ſo an d' r Nas erum ze fiehre ? —

Eich ſell emol e Millione - himmelsheilig . . Hewi mi od ' r

ich bring ne uml . . Grethl , Marie , Fränz , mini Flint ,
wie ich als Haſe , nee Ratte mit ſcheeß im Garte . .

D' Flint !

Marie .

Vater !

Grethl .
Awer Vater !

Maire .

Nix wiſſe will i ! Iſch diß gepermitteert , äne ſo
hinger s ' Licht ze fiehre ?!

Poliziſt .

Ah! Diß gitt Arweit for mich !

Müſller .

Sonderbare Geſchichte !



Maire .

Hett m' r ſin Däu⸗des - Läwes e ſo ebs erlebt ? ! ! —

Setzt ſich der ſüfer Patron an ünſre Tiſch, loßt ſich von

mir , vum Herr Maire , un vum halwe Gemäneroth in
alle ſcheene Küejſtall vum Dorf erumfiehre !

Dr . Freundlich ( verzweifelnd )

Das hätte ich Ihnen gerne geſchenkt ! —

Maire .

Loßt ſich alles explizeere un zäje , verſpricht Orde⸗n - un

Pris . .

Alle .

Nee , ſo e Schwindler , ſo e Hallunk ! ! —

Maire .

Ich bin verlore , ich bin verlore ! Wenn diß d' Op⸗
poſition erfahrt , ſin m' r verlorel ! —

Alle .

M' r ſin verlore ! — Do mueß mir verknelle forWueth!

Poliziſt .

Ich gläube , es iſt ein Spion , er hat alles äufge⸗
ſchrieben , ſoll ich ihn verhaften ?

Maire .

Ja , verhafte - ne, ſetze - ne in ' s Spritzehüs , un do

denne Velocipediſt , denne füüfere Patron , äu d' rzü .

Pfeffer .

Awer Herr Maire ! ( ür ſich ). Do bin i in e ſcheeni
Sauce nin kumme .



Maire .

Stille ! Diß iſch e⸗n⸗abgekarti Sach gewahn , wer

weiß , was die vor g' hett han ! Räuwe , morde , plindre !
— Zäje⸗n⸗e⸗Mol Papierer , wenn ' r uff i han !

Poliziſt .

Ja , d' r Herr Bürjermeiſter hat ganz recht , zeigen
Sie einmal euere Papiere !

Fränz lerſcheint mit den Schuhen ) .

Do ſin im Herr Inſpakter ſini Schueh .

Maire .

Was Inſpakter ? ! — E Hallunk iſch ' s, e Spitzbue ,
e chevalier d ' industrie !

Fränz .

D' r Verſtand ſteht m' r ſtill !“ —

Poliziſt .

Schuhe behalten wir als Corpüs delixir . —

Und jetzt Ihre Papiere !

Dr . Freundlich .

Meine Papiere ſtecken im Rock , den Sie zunt

Schneider getragen haben .

2

Maire .

So könntſe Jeder kumme ! Arreteere ne , awer zerſcht

zeje - n⸗im mine Mutze - n - üs . ( Die Bauern machen ſich über ihn

her und ziehen ihm gewaltſam den Rock aus . ) 5



Marie .

Awer Vater !

Pfeffer .

Awer Herr Maire !

Seppl .

Wenn ' s Kräuje⸗n⸗Arweit gitt , helf i ! —

Fränz .

Gelle , Herr Maire , was hawich g' ſäit ?! —

Maire .

Halte⸗n⸗ejer Mül !

Fränz .

So hett ' s muehn kumme ! ( Fränz ab. )

Müller .

Sonderbare Geſchichte ! Ich weiß gar nicht , der Herr

kommt mir ſo bekannt vor !

Dr . Freundlich ( ohne Roch) .

Sie werden mich doch nicht wegführen laſſen ? Dieſe

Schande !

Maire .

For ſo e Hallunk wurd ' s e Sach han !

Marie .

Awer Vater !

Pfeſſer .

Herr Maire , diß iſch jo d' r Profeſſer Dr . Freundlich

üs d' r Stadt ! ( Müller ſehr überraſcht . )
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Maire .

Diß könne⸗n ' r im e⸗n⸗andere wiß mache . — Ver —

hafte denne Hallunk !

Poliziſt .

Im Namen des Geſetzes verhafte ich Sie !

Müller .

Bitte ſehr ! ( Macht die andern auf die Seite treten . )

Dr . Freundlich .

In dem Zuſtande , ohne Jacke , ohne Schuhe ! —

Müller .

Ach, Sie ſind ' s , mein lieber Herr Dr . Freundlich !

Alle Wetter , was iſt denn das für eine tolle Geſchichte ?

( Alle fahren erſtaunt zurück , der Maire kratzt ſich hinter den Ohren ,

Poligiſt ganz verblüfft ſchaut einen nach dem andern an. )

Alle .

Hä ? —

Poliziſt .

Us dem Protokoll wurd wid ' r nix , kenn Chance !

Dr . Freundlich .

Ach, Sie hier , mein lieber Herr Müller ! Sie kommen

aber wie gerufen ! Ich glaubte Sie in Berlin !

Maire ( für ſich ).

Ich gläub , ich hab e Veehheit gemacht , e großi Veehheitl
( Kratzt ſich . )
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Poliziſt .

Kenn Chance ! Kenn Chance ! —

Müller .

Herr Bürgermeiſter , was machen Sie denn für Ge —

ſchichten , das iſt ja ein guter Bekannter von mir , den

ich zwar ſchon lange nicht mehr geſehen habe , von dem

ich aber deſto mehr geleſen und gehört habe . Hut ab ,

das iſt ein gelehrtes Haus , der arbeitet an einem be —

rühmten Werk über die allemaniſchen Sprachen .

Maire ( krampfhaft lachend ) .

Ah! Ah! —Fräit mi , fräit mi . . Ich hab g' ſahn ,

daß ebs im ſteckt ! — Ich mueß ſäuje . . , s' iſch zuem

Lache . , wenn m' r ' s bedenkt . . ! Sie hann ſich do e

famoſer G' ſpaß erläubt , e ganz famoſer . ( Devot lachend . )

Alle .

S' iſch wohr , e ganz famoſer G' ſpaß ! ( Krampfaft

achend . )

Maire .

Awer Sie muehn excüſeere , daß ne do d' r Simpel

(erſt in ärgerlichem dann in ſtrengem Tone ) , der däub Dolle

vun Bolizejgard ewe ſo Grobheite gemacht hett , wiſſe⸗n⸗r
die Kerl han halt kenn Bildung !

Morte Velte .

Jo , der iſch an allem ſchuldi dran !

Maire ( zum Poliziſten ) .

Mache , daß ' r furt kumme un unterſtehn ejch nemmi

in minere Geiewart im e⸗n⸗anſtändige Menſche d' Papierer
abzeverlangel



Poliziſt .

Ja , Ihr han ' s ' m jo ſelwer abverlangt !

Maire ( wüthend ) .

Was hawich ? Was ? Ich ? Ejch ſell e Mol e Mil —

lione . . Jetzt iſch Holz genue hitte . . ! Jetzt awer mache ,

daß ' r zuem Tempel nüskumme , impertinenter Menſch ,
daß ' rſin ! Faßt ihn unſanft an. ) Un daß neemes nix
vun dere G' ſchicht erfahrt , ſchunſch drähje m' r ejch s ' Gnick

erum !

Poliziſt ( geſtikulirend zur Thüre hinaus ) .

Kenn Chance !

11 . Auftritt .

Die Borigen , ohne den Poliziſten , nachher Fränz .

Maire Gurückkommend ) .

Was m' r ſich do nit verzirne mueß , de Lytt han

jetzt e mol kenn Bildung ! — Was m' r diß e Kriz iſch !
— Ich bin numme froh , daß ich ne doch nix unhöfli ' s

g' ſäit hab. . . Diß Kriz , diß Kriz !

Müller

Aber beruhigen Sie ſich , Herr Bürgermeiſter .
( Fränz bringt den Rock des Dr. Freundlich . )

Fränz .

Do iſch der Rock vun dem Hallunk , dem Spitzbue ,
dem chevalier d ' industrie . ,

**
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Maire .

Was ! Alti Gans , wenn ' r noch emol ſo ebs

ſäuje , ze ſchmiß ich eich zuem Tempel nüs . — Profeſſer

iſch der Herr ! Daß ' r ' s wiſſe , Profeſſer , alti Gans !

Fränz .

D' r Verſtand ſteht m' r ſtill ! — ( Für ſich ). M' r

mänt dem rappelts wid ' r !

Maire (böflich ) .

Wenn m' r im Herr Profeſſer helfe könne de Rock

anthuen . ( Alle beeilen ſich ihm zu helfen . )

Morte Velte .

Herr Profeſſer , Sie erläuwe ?

Lehrer .

Sie erlauben , Herr Profeſſor ?

Müller .

Und nun , Herr Doktor , müſſen Sie uns die Ge —

ſchichte aufklären .

Dr . Freundlich .

Ich

Maire .

Allez , Marie , Grethl , Fränz , könnte⸗n⸗r dem Herre

vun d' r Kreisdiraktion nit d' r Lehnſtuehl anoffreere ? Er

han äu gar kenn Anſtand ! ( Alle beeilen ſich den großen Lehn⸗

ſtuhl zu bringen , auf dem Herr Dr. Freundlich bisher ſaß . )

Müller .

Und nun Ihre Geſchichte , Herr Doktor !
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Dr . Freundlich .

Ich bitte Sie — verſchonen Sie mich . . . — Fräu⸗

lein Marie , wenn ich bitten darf ! —

Marie ( weinerlich ) .

Vater , ich bin an allem ſchuldi dran .

Maire .

Diß hawi m' r doch glich gedenkt !

Marie .

Ich . . , ( nach Worten ſuchend ) , der Herr iſch kumme un

— un —un ich hab ' s ' m g' ſäit , er ſell ſäuje , daß ' r

der Herr iſch vun d' r Kreisdiraktion ; er hett nit gewellt ,
awer ich hab inſiſtiert un d ' rno . .

Maire .

Ja , was diß for Plän ſin !

Marie .

Ei wäiſch . . . Dü heſch jo allewyl g' ſäit , ich derf kenn

Herr hierothe üs d' r Stadt , un er iſch kumme wäje mir ,
um um mini Hand anzehalte . . ( Schnell einſetzend ) . Mueſch

Dich awer nit verzirne Vater , ich hab mi wid ' r anderſch
bedenkt . . . Ich bin Reüßjes worre .

Dr . Freundlich .
Wie ! Hör ich recht ?

Maire .

Hm ! Hm ! Do hätt i einſchtdäls nit emol nix d' rgäje

g' hett , du moment , daß d' r Herr e Frind iſch vum

neveu vum Kreisdirakter !



Dr . Freundlich .

Wie , Fräulein Marie , ſie wollen nichts mehr von

mir wiſſen ?! — Das iſt zu viel , zu viel ! Ach du liebe

Güte , auch das noch ! ( Läßt ſich ganz zuſammengeknickt auf

einen Stuhl ſinken , reckt die Hände aus . ) Wie werde ich da

mein Dialektlexikon fertig bringen !

Seppl .

Do hawich meh Chance , gäll Grethl ? ( Gretht ſehr

verlegen . ) Sahn ' r , hätte⸗n ' r äu e Schmüſer mitgebrocht ,
wie ich . ! Gäll , Grethl , nous sommes eini . ( Grethl ißt in

der Verlegenheit einen Löffel voll Suppe , Seppl benützt den Augen⸗

blick, um ſie unter dem Arm zu kitzeln . ) Gyx m' r ſe ! —

Grethl (die den Löffel voll Suppe über den Rock ſchüttet , ſpringt

ärgerlich auf ) .

Löuj än Menſch denne Simpel an , wie der m' r

jetzt e Fettflecke in min näujlnejs Fiertuech gemacht hett !
— So e Dolle , wie ejch, möcht i wohl ! Ehnder gängt i

in ' s Kloſchter , ehnder käuft i m' r e Groſche - Sälele ! —

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notieren .

Maire .

Oho ? Surprise iwer surprise ! Grethl , wenn ich
awer han will , daß de ne nimmſch !

Grethl.
Un ich will ne nit , un ich will ne nit (tritt auf ) , un

ich will ne nit !
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Seppl ( zu Jerry ) .

Iſch diß Alles , was de ferti gebrocht heſch ? — So

wytt hätt i ' s ellän äu gebrocht .

Jerry .

E Gottsnamme , Seppl , was iſch do ze welle !

Wenn ſie dich nit will , ze bliebt m' r nix anderſch ewri ,

as ich hieroth ſe ſelwer .

Seppl .

S' gſchicht d' r grad din Recht !

Grethl .

Un ich ſäö Ja und Amen dr ' zü !

Fränz .

So iſch ' s recht ! Bravo !

Maire .

Diß geht e biſſ ' l g' ſchwind !

Seppl .

Wenn i jetzt e beeſer Charakter hätt , ze thät i

mi grad verzirne ! — Ze leid hierothſi jetzt 8 ' Marie !

Marie .

Mercie , Seppl , min Herz iſch verſchenkt ! Eich wott

i nit mit ſammt ejre veerzeh - n- Ochſe !

Seppl .

Excühſeh , Fufzeh ſin ' s!

Marie .

Hab äu nix d' rgeje !



12

Seppl .

Dü biſch gewalti verſchlackt ! Gall wenn i ſo Velohösle

an hätt , wie d' r Stadtherr do . . ( deutet auf Herrn Pfeffer . )

Jerry .

Dir gängte ſe , wie im e⸗n⸗Ochs e Kummet !

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notiren !

Marie .

Dem Herre gehn d' Velohoſſe , diß iſch wohr , awer

diß iſch d' Urſach nit , worum ' r m' r g' fällt .

Pfeffer .

Herr Maire , Sie exeuſire , ich mueß ne g' ſtehn , daß

ich ſchun in mine junge Johr e faible hab g' hett for Ihri

Tochter . — E glücklicher Hazard hett uns hytt wid ' r

zamme g' fiehrt , diß Mol hoffentli for immer , — —

Herr Maire , thät ich ne paſſe als Schwejerſohn ? —

Müller .

Großartig , das reinſte Verlobungsfeſt !

Maire.
D' r Verſtand ſteht m' r ſtill ! Diß will iwerleit ſin ,

Müller .

Ach die Hauptſache vergeſſe ich ja , ich gratulire

Ihnen zu Ihrem 255ꝰ ; ährigen Jubiläum als Bürger —

meiſter und zu Ihrer Ernennung zum Ritter des

Kronenordens IV . Klaſſe .
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Alle .

D' r Orde ! Mir ſin ſauveert ! —

Maire .

Luft ! Ich . . — Miller heftet ihm das Kreuz an, Maire für ſich )

Do mueß d' r Adjund verknelle for Wueth ! — Getrachtet

den Orden . ) S' iſch ze viel uff e Mol ! —Ze viel ! Ritter !

Ich e Ritter ! ? — Herr Regierungsa . , ich weiß — nit

wie ! Sie ſin⸗e⸗n Engel ! ( fällt ihm um den Hals , ſich umdrehend ) ,

Un ihr , ihr King könne hierothe , wenne daß ' r welle !

Die betreffenden Paare fallen ſich um den Hals .

Seppl .

Un ich kann gehn mit ag' ſäjte Hoſſe !

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notiren ! —

( Der Vorhang fällt . )
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